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Proverbs
નીɵતવચનો

1 ઇઝરાયલનો રાજા, જે દાઉદનો ǚુત્ર હતો, તે Ǥુલેમાનનાં
નીɵતવચનો.
2 ડહાપણ તથા ɶશક્ષણ સંપાદન થાય,
ડહાપણની વાતો સમજવામાં આવે,
3 ડહાપણભરેલી વતર્Ǖૂકની,
નેકʍની, ન્યાયીપણાની અને ઇનસાફની કેળવણી મળે.
4ભોળા માણસને ચǖુરાઈ મળે
અને જુવાનોને ડહાપણ તથા ɵવવેકǛુɵદ્ધ મળે.
5જ્ઞાની ǚુરુષ સાંભળʌને ɵવદ્ધŷાની ǡૃɵદ્ધ કરે
અને Ǜુɵદ્ધમાન માણસને માગર્દશર્ન મળે.
6 કહેવતો તથા અલંકારો;
જ્ઞાનીઓનાં વચનો તથા તેઓના મમƪ સમજાય.
7 યહોવાહનો ભય એ જ્ઞાનનો આરʣભ છે.
ǝૂખƪ જ્ઞાનને તથા ɶશક્ષણને ɵધŚારે છે.
8 મારા દʍકરા, તારા ɵપતાની ɶશખામણ સાંભળ
અને તારʍ માતાǙું ɶશક્ષણ તજીશ નɴહ.
9 તેઓ તારા મસ્તકે શોભાયમાન ǝુગટરૂપ
અને તારા ગળાના હારરૂપ થશે.
10 મારા દʍકરા, જો પાપીઓ તને લલચાવ,ે
તો ǖું તેઓǙું માનતો નɴહ.
11જો તેઓ કહે કે, “અમારʍ સાથે ચાલ,
આપણે ǐૂન કરવા માટે સંતાઈ રહʍએ;
આપણે ɴનદƪષને ɵવનાકારણ હુમલો કરવાને છુપાઈ રહʍએ.
12શેઓલની જમે આપણે તેઓને જીવતા અને જીવતા ગળʌ જઈએ,
જાણે કે તેઓ કબરમાં ગરક થઈ ગયા હોય.
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13 ɵવɵવધ પ્રકારનો ɹકʋમતી માલ આપણા હાથમાં આવશ;ે
આપણે ǟૂંટથી આપણાં ઘરો ભરʍǢું.
14 ǖું અમારʍ સાથે જોડાઈ જા
આપણે બધા ɶસલકની સɴહયારʍ થેલી રાખીǢુ.ં”
15 મારા દʍકરા, તેઓના માગર્માં તેઓની સાથે ન ચાલ;
તેઓના માગơથી તારા પગ પાછા રાખ;
16 તેઓના પગ દƉુતા કરવા માટે દોડે છે
અને તેઓ લોહʍ વહેવડાવવા માટે ઉતાવળ કરે છે.
17 કારણ કેŤારે પક્ષીઓ સાવધ હોય
ત્યારે જાળ પાથરવી તે ɴનરથર્ક છે.
18આમાણસો પોતાને જ મારʍ નાખવાને માટે સંતાઈ રહે છે,
તેઓ પોતાના જ જીવને માટે Ǒુપ્ત રʍતે છુપાઈ રહે છે.
19 ધનના પ્રત્યેક લોભીના માગƪ આવા જ હોય છે.
આǡું ધન તેના માɵલકોǙું જ સત્યાનાશ વાળે છે.
20 ડહાપણ શેરʍએ શેરʍએ મોટેથી પોકારે છે,
તે જાહેર ˺ળોમાં પોતાની વાણી ઉચ્ચારે છે.
21 તે ઘોંઘાટવાળા રસ્તા પર Ǜૂમો પાડે છે
અને શહેરના દરવાજે ઊǜું રહʍને વચનો ઉચ્ચારે છે,
22 “હે અજ્ઞાનીઓ, તમે śાં Ǥુધી ભોળપણને વળગી રહેશો?
ઓઠઠ્ઠા-મશ્કરʍ કરનારાઓ, તમે śાં Ǥુધી ઠઠ્ઠા-મશ્કરʍ કરવામાં આનંદ

મેળવશો?
અને ઓ ǝૂખાર્ઓ, તમે śાં Ǥુધી ડહાપણને ɵધŚારશો?
23 મારʍ ચેતવણી પર ધ્યાન આપો;
હુʣ મારો આત્મા તમારા પર રેડʌશ;
હુʣ મારાં વચનો તમને જણાવીશ.
24 મેં બોલા˸ા અને તમે ઇનકાર કયƪ;
મેં મારો હાથ લાંબો કયƪ છે, પણ કોઈએ તેની દરકાર કરʍ નɴહ.
25 પણ તમે મારʍ સવર્ ɶશખામણને ǖુચ્છ ગણી
અને મારા ઠપકાને પણ ગણકારતા નથી.
26 માટે તમારા પર ǝુશ્કેલીઓઆવશે ત્યારે હુʣ હાસ્ય કરʍશ,
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Ťારે તમારા પર ભયઆવશે ત્યારે હુʣ તમારʍ મશ્કરʍ કરʍશ.
27એટલે Ťારે તોફાનની જમે તમારા પર ભયઆવી પડશે
અને વંટોɶળયાની જમે તમારા પર ɵવપɶŷઓ ધસી આવશ;ે
Ťારે સંકટ તથા વેદના તમારા પર આવશે, ત્યારે હુʣ તમારʍ મશ્કરʍ

કરʍશ.
28 ત્યારે તેઓ મને પોકાર કરશે પણ હુʣ ઉŷર આપીશ નɴહ;
તેઓ ખંતથી મને શોધશે, પણ હુʣ તેઓને મળʌશ નɴહ.
29 કેમ કે તેઓએ ɵવદ્યાનો ɵધŚાર કયƪ છે
અને તેઓએ યહોવાહનો ભય રાખવાǙું ઈચ્ȭું નɴહ.
30 તેઓએ મારʍ સલાહ ɶબલકુલ માની નɴહ
અને તેઓએ મારો બધો ઠપકો ǖુચ્છ ગણ્યો.
31 તેઓ પોતાના માગર્Ǚું ફળ ભોગવશે
અને પોતાની કુǞુƖક્તઓની ǚૂરેǚૂરʍ ɶશક્ષા ભોગવશ.ે
32અǛુદ્ધો પાછા હઠʍ જાય તે બાબત તેઓનો સંહાર કરશે;
અને ǝૂખƪની બેદરકારʍ તેઓનો ɵવનાશ કરશે.
33 પણ જે કોઈ મારુʣ કɄું સાંભળશે તે Ǥુરɶક્ષત રહેશે
અને Ǚુકસાન થવાના ભય વગર શાંɵતમાં રહેશે.”

2
1 મારા દʍકરા, જો ǖું મારાં વચનોનો સ્વીકાર કરશે
અને મારʍ આજ્ઞાઓને તારʍ પાસે સંઘરʍ રાખીને,
2 ડહાપણની વાત સાંભળશે
અને Ǜુɵદ્ધમાં તારુʣ મન કેɶન્દ્રત કરશે;
3જો ǖું ɵવવેકǛુɵદ્ધને માટે પોકાર કરશે
અને સમજણ મેળવવાને માટે ખંત રાખશ;ે
4જો ǖું ચાંદʍની જમે તેની શોધ કરશે
અને સંતાડલેા ખજાનાની જમે તેને શોધશ;ે
5 તો તને યહોવાહના ભયની સમજણ પડશે
અને તને ઈƈરǙું ડહાપણ પ્રાપ્ત થશ.ે
6 કેમ કે યહોવાહ ડહાપણઆપે છે,
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તેમના ǝુખમાંથી ડહાપણ અને સમજણ˸ક્ત થાય છે.
7 તે સત્યજનોને માટે ખરુʣ ડહાપણ સંગ્રહ કરʍ રાખે છે,
પ્રામાɷણકપણાથી વતર્નારને તે ઢાલરૂપ છે.
8 તે ન્યાયના માગર્ની રક્ષા કરે છે
અને પોતાના ɵવƈાǤુ લોકોની કાળજી લે છે.
9 ત્યારે ǖું નેકʍ, ન્યાય તથા ઇનસાફન,ે
હા, દરેક સત્યમાગર્ને સમજશે.
10 તારા હૃદયમાં ડહાપણ પ્રવેશ કરશે
અને સમજ તારા આત્માને આનંદકારક લાગશ.ે
11 ɵવવેકǛુɵદ્ધ તારુʣ ધ્યાન રાખશે,
Ǜુɵદ્ધ તારુʣ રક્ષણ કરશ.ે
12 તેઓ તને દƉુ માણસોના માગર્માંથી,
ખોટુʣ બોલનાર માણસો કે,
13જઓે સદાચારના માગર્ તજીને
અંધકારનાં માગƪમાં ચાલે છે.
14Ťારે તેઓ દƉુતા કરે છે ત્યારે તેઓ તે કરવામાં આનંદ માણે છે
અને દƉુ માણસોનાં ɵવપરʍત આચરણોથી હરખાય છે.
15 તેઓઆડા માગƪને અǙુસરે છે
અને જમેના રસ્તા અવળા છે, તેમનાથી તેઓ તને ઉગારશ.ે
16 વળʌ ડહાપણ તથા ɵવવેકǛુɵદ્ધ તને અનૈɵતક ƍીથી,
એટલે પોતાના શ˷ોથી મોહ પમાડનાર પરƍીથી બચાવશ.ે
17 તે પોતાના જુવાનીનાં સાથીને તજી દે છે
અને ઈƈરની આગળ કરેલો પોતાનો કરાર ǜૂલી જાય છે.
18 કેમ કે તેǙું ઘર ǝૃત્Ǟુની ખીણ તરફ
અને તેનો માગર્ ǝૃત્Ǟુ તરફ જાય છે.
19 તેની પાસે જનારાઓમાંથી કોઈ પાછો ફરતો નથી
અને તેઓજીવનનો માગર્ સંપાદન કરʍ શકતા નથી.
20 તેથી ǖું સજ્જનોના માગર્માં ચાલશે
અને નેક લોકોનો રસ્તો પકડʌ રાખશ.ે
21 કેમ કે પ્રામાɷણક માણસો જ દેશમાં ઘર બાંધશે
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અને પ્રામાɷણક માણસો તેમાં ɵવદ્યમાન રહેશે.
22 પણ દજુʤનો દેશમાંથી નાǛૂદ થશે
અને અɵવƈાǤુઓને તેમાંથી ઉખેડʌ નાખવામાં આવશે.

3
1 મારા દʍકરા, મારʍ આજ્ઞાઓ ǜૂલી ન જા
અને તારા હૃદયમાં મારા ɶશક્ષણને સંઘરʍ રાખજ;ે
2 કેમ કે તે તને દʍઘાર્Ǟુષ્ય,આવરદાના વષƪ
અને શાંɵતની ǡૃɵદ્ધ આપશે.
3 કૃપા તથા સત્યતા તારો ત્યાગ ન કરો,
તેઓને ǖું તારા ગળે બાંધી રાખજ,ે
તેઓને તારા હૃદયપટ પર લખી રાખજ.ે
4 તેથી ǖું ઈƈર તથા માણસની દૃɵƉમાં
કૃપા તથા Ǥુકʍʁતʋ પામશ.ે
5 તારા ǚૂણર્ હૃદયથી યહોવાહ પર ભરોસો રાખ
અને તારʍ પોતાની સમજણ પરઆધાર રાખીશ નɴહ.
6 તારા સવર્ માગƪમાં પ્રǜુનો અɵધકાર સ્વીકાર
અને તે તારા માગƪ સીધા કરશ.ે
7 ǖું તારʍ પોતાની નજરમાં જ્ઞાની ન થા;
યહોવાહનો ભય રાખીને દƉુતાથી દૂર થા.
8 તેથી તારુʣ શરʍર તંદરુસ્ત રહેશે
અને તારુʣ શરʍર તાજગીમાં રહેશે.
9 તારા ધનથી તથા તારʍ પેદાશના
પ્રથમ ફળથી યહોવાહǙું સન્માન કર.
10એમ કરવાથી તારા અƂના ભંડાર ભરǚૂર થશે
અને તારા દ્રાક્ષાકુʣ ડો નવા દ્રાક્ષારસથી ઊભરાઈ જશે.
11 મારા દʍકરા, યહોવાહની ɶશક્ષાને ǖુચ્છ ન ગણ
અને તેમના ઠપકાથી કʣ ટાળʌ ન જા.
12 કેમ કે જમે ɵપતા પોતાના ǚુત્રને ઠપકો આપે છે
તેમ યહોવાહ જનેા પર પ્રેમ રાખે છે તેને ઠપકો આપે છે.
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13જે માણસને ડહાપણ મળે છે,
અને જે માણસ Ǜુɵદ્ધ સંપાદન કરે છે, તે આશીવાર્ɳદત છે.
14 કેમ કે તેનો વેપાર ચાંદʍના વેપાર કરતાં અને તેનો વળતર ચોખ્ખા

સોનાના
વળતર કરતાં શ્રેƋ છે.
15 ડહાપણ માણેક કરતાં વધારે ǝૂલ્યવાન છે
અને તારʍ મનગમતી કોઈપણ વસ્ǖુ તેની બરાબરʍ કરʍ શકે તેમ નથી.
16 તેના જમણા હાથમાં દʍઘાર્Ǟુષ્ય છે,
તેના ડાબા હાથમાં સǝૃɵદ્ધ અને સન્માન છે.
17 તેના માગƪ Ǥુખદાયક
અને તેના બધા રસ્તા શાંɵતǚૂણર્ છે.
18જઓે તે ગ્રહણ કરે છે તેઓǙું તે જીવનǡૃક્ષ છે,
જઓે તેને દૃઢતાથી પકડʌ રાખે છે તેઓ Ǥુખી થાય છે.
19 યહોવાહે ǚૃથ્વીને ડહાપણથી અને
આકાશોને સમજશƖક્તથી ભરʍને ˺ાપન કયાર્ છે.
20 તેમના ડહાપણને પ્રતાપે ઊંડાણમાંથી પાણીનાં ઝરણાં ǂɯટʍ નીકƄાં
અને વાદળોમાંથી ઝાકળ ટપકે છે.
21 મારા દʍકરા, Ǥુજ્ઞાન તથા ɵવવેકǛુɵદ્ધ પકડʌ રાખ,
તેઓને તારʍ નજરઆગળથી દૂર થવા ન દે.
22 તો તેઓ તારા આત્માǙું જીવન
અને તારા ગળાની શોભા થશે.
23 પછʍ ǖું તારા માગર્માં Ǥુરɶક્ષત જઈ શકʍશ
અને તારો પગ ઠોકર ખાઈને લથડશે નɴહ.
24Ťારે ǖું ઊંઘી જશ,ે ત્યારે તને કોઈ ડર લાગશે નɴહ;
Ťારે ǖું Ǥૂઈ જશે, ત્યારે તને મીઠʍ ઊંઘઆવશ.ે
25Ťારે આકƖસ્મક ભયઆવી પડે
અથવા દƉુ માણસોની પાયમાલી થાય ત્યારે ǖું ગભરાઈશ નɴહ.
26 કેમ કે યહોવાહ તારʍ સાથે રહેશે
અને તારા પગને સપડાઈ જતાં બચાવશ.ે
27 ɴહત કરવાની શƖક્ત તારા હાથમાં હોય તો
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જનેે માટે તે ઘɳટત હોય તેǙું ɴહત કરવામાં પાછો ન પડ.
28Ťારે તારʍ પાસે પૈસા હોય,
ત્યારે તારા પડોશીને એમ ન કહે,
“જાઅને ફરʍથી આવજ,ેઆવતીકાલે હુʣ આપીશ.”
29જે ˸Ɩક્ત તારʍ પડોશમાં ɴનભર્ય રહે છે,
તેવા તારા પડોશીǙું ǜૂંડુʣ કરવાનો પ્રયત્ન ન કર.
30 કોઈ માણસે તારુʣ કʣઈ Ǚુકસાન કǞુƯ ન હોય,
તો તેની સાથે કારણ વગર તકરાર ન કર.
31 દƉુ માણસની અદેખાઈ ન કર,
અથવા તેનો એક પણ માગર્ પસંદ ન કર.
32 કેમ કે આડા માણસોને યહોવાહ ɵધŚારે છે;
પણ પ્રામાɷણક માણસો તેનો મમર્ સમજે છે.
33 યહોવાહ દƉુ માણસોના ઘર પર શાપ ઉતારે છે;
પણ તે ન્યાયી માણસોના ઘરને આશીવાર્દ આપે છે.
34 તે ɵતરસ્કાર કરનારાનો ɵતરસ્કાર કરે છે,
પણ તે નમ્ર જનોને કૃપા આપે છે.
35જ્ઞાનીઓ ગૌરવનો વારસો પામશે,
પણ ǝૂખƪને બદનામી જ મળશ.ે

4
1 દʍકરાઓ, ɵપતાની ɶશખામણ સાંભળો,
સમજણ મેળવવા માટે ધ્યાન આપો.
2 હુʣ તમને ઉŷમ બોધઆǚું છુʣ ;
મારા ɶશક્ષણનો ત્યાગ કરશો નɴહ.
3Ťારે હુʣ મારા ɵપતાનો માનીતો દʍકરો હતો,
ત્યારે હુʣ મારʍ માતાની દૃɵƉમાં Ǥુકુમાર તથા એકનોએક હતો,
4 ત્યારે મારા ɵપતાએ મને ɶશક્ષણઆપીને કɄું હǖું કે,
“તારા હૃદયમાં મારા શ˷ો સંઘરʍ રાખજે
અને મારʍ આજ્ઞાઓ પાળʌને જીવતો રહે.
5 ડહાપણ પ્રાપ્ત કર, Ǜુɵદ્ધ સંપાદન કર;
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એǜૂલીશ નɴહ અને મારા ǝુખના શ˷ǜૂલીને આડે માગơ વળʌશ નɴહ.
6 ડહાપણનો ત્યાગ ન કરʍશ અને તે તારુʣ રક્ષણ કરશે,
તેના પર પ્રેમ રાખજે અને તે તારʍ સંભાળ રાખશે.
7 ડહાપણ એ ǐૂબ જ મહત્વની બાબત છે, તેથી ડહાપણ પ્રાપ્ત કર
અને તારુʣ જે કʣઈ છે તે આપી દે,એનાથી તને Ǜુɵદ્ધ પ્રાપ્ત થશે.
8 તેǙું સન્માન કર અને તે તને ઉચ્ચ પદવીએ ચઢાવશે;
Ťારે ǖું તેને ભેટશે, ત્યારે તે તને પ્રɵતɶƋત કરશે.
9 તે તારા માથાને શોભાનો શણગાર પહેરાવશ;ે
તે તને તેજસ્વી ǝુગટ આપશે.”
10 હે મારા દʍકરા, મારʍ વાતો સાંભળʌને ધ્યાન આપ
એટલે તારા આǞુષ્યનાં વષƪ વધશ.ે
11 હુʣ તને ડહાપણનો માગર્ બતાવીશ;
હુʣ તને પ્રામાɷણકપણાને માગơ દોરʍશ.
12Ťારે ǖું ચાલશ,ે ત્યારે તારાં રસ્તામાં કોઈ ઊભો રહʍ નɴહ શકે
અને ǖું દોડશે ત્યારે તને ઠોકર વાગશે નɴહ.
13 ɶશખામણને મજǛૂત પકડʌ રાખ, તેને છોડતો નɴહ;
તેની કાળજી રાખજ,ે કારણ કે તે જ તારુʣ જીવન છે.
14 દƉુ માણસોના માગર્ને અǙુસરʍશ નɴહ
અને ખરાબ માણસોને રસ્તે પગ ǝૂકʍશ નɴહ.
15 તે માગơ ન જા, તેનાથી દૂર રહેજ;ે
તેનાથી પાછો ફરʍ જઈને ચાલ્યો જા.
16 કેમ કે તેઓ Ǚુકસાન કયાર્ વગર ઊંઘતા નથી
અને કોઈને ફસાવે નɴહ, તો તેમની ઊંઘ ઊડʌ જાય છે.
17 કારણ કે તેઓ દƉુતાને અƂ તરʍકે ખાય છે
અને જોરજુલમને દ્રાક્ષારસની જમે પીએ છે.
18 પણ સદાચારʍઓનો માગર્ પ્રભાતના પ્રકાશ જવેો છે;
જે ɳદવસ થતાં Ǥુધી વધતો અને વધતો જાય છે.
19 દƉુોનો માગર્ અંધકારરૂપ છે,
તેઓ શા કારણથી ઠેસ ખાય છે, તે તેઓજાણતા નથી.
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20 મારા દʍકરા, મારાં વચનો ઉપર ધ્યાન આપ;
મારાં વચન સાંભળ.
21 તારʍ આંખઆગળથી તેઓને દૂર થવા ન દે;
તેને તારા હૃદયમાં સંઘરʍ રાખ.
22જે કોઈને મારાં વચનો મળે છે તેના માટે તે જીવનરૂપ છે
અને તેઓના આખા શરʍરને આરોગ્યરૂપ છે.
23 ǚૂણર્ ખંતથી તારા હૃદયની સંભાળ રાખ,
કારણ કે તેમાંથી જ જીવનનો ઉદ્દભવ છે.
24 કુɳટલ વાણી તારʍ પાસેથી દૂર કર
અને ભ્રƉ વાત તારાથી દૂર રાખ.
25 તારʍ આંખો સામી નજરે જુએ
અને તારાં પોપચાં તારʍ આગળ સીધી નજર નાખ.ે
26 તારા પગનો માગર્ સપાટ કર;
પછʍ તારા સવર્ માગƪ ɴનયમસર થાય.
27જમણે કે ડાબે વƄા ɵવના સીધા માગơ જજ;ે
દƉુતાથી તારો પગ દૂર કર.

5
1 મારા દʍકરા, મારા ડહાપણ તરફ લક્ષઆપ;
મારʍ Ǜુɵદ્ધ તરફ તારા કાન ધર
2જથેી તારʍ ɵવવેકǛુɵદ્ધ જળવાઈ રહે,
અને તારા હોઠ ɵવદ્યા સંઘરʍ રાખે.
3 કારણ કે ˸ɷભચારʍ ƍીના હોઠોમાંથી મધ ટપકે છે.
અને તેǙું ǝુખ તેલ કરતાં ǤુંવાǠુ છે.
4 પણ તેનો અંત ɵવષ જવેો કડવો,
બેધારʍ તરવાર જવેો તી¨ણ હોય છે.
5 તેના પગ ǝૃત્Ǟુ Ǥુધી નીચે પહોંચે છે;
તેના પગલાં શેઓલમાં પહોંચે છે.
6 તેથી તેને સાચો જીવન માગર્ મળતો નથી.
તે પોતાના માગơથી ભટકʍ જાય છે;અને તેને ખબર નથી કે તે śાં જાય

છે.
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7હવે મારા દʍકરાઓ, મારʍ વાત સાંભળો;
અને મારા ǝુખના શ˷ોથી દૂર જશો નɴહ.
8 તમારા માગƪ તેનાથી દૂર રાખો
અને તેના ઘરના બારણા પાસે પણ જશો નɴહ.
9 રખેને ǖું તારʍ આબરુ બીજાઓને
અને તારા જીવનનાં વષƪ ઘાતકʍ માણસોને સ્વાધીન કરે;
10 રખેને તારા બળથી પારકા ǖૃપ્ત થાય,
અને તારʍ મહેનતǙું ફળ પારકાના કુટુʣબને મળે.
11 રખેને તારુʣ માંસ અને તારુʣ શરʍર ક્ષીણ થાય
અને ǖું અંત સમયે ɵવલાપ કરે.
12 ǖું કહʍશ કે, “મેં કેવી રʍતે ɶશખામણનો ɵધŚાર કયƪ છે
અને મારા હૃદયે ઠપકાને ǖુચ્છ ગણ્યો છે!
13 હુʣ મારા ɶશક્ષકોને આધીન થયો નɴહ
અને મેં મને ɶશક્ષણઆપનારાઓને સાંભƄા નɴહ.
14 મંડળ અને સંમેલનોમાં
હુʣ સંǚૂણર્પણે પાપમય થઈ ગયો હતો.”
15 તારે તારા પોતાના જ ટાંકામાંથી પાણી પીǡુ,ં
અને ǖું તારા પોતાના જ કૂવાના ઝરણામાંથી પાણી પીજ.ે
16Ǣું તારા ઝરાઓǙું પાણી શેરʍઓમાં વહʍ જવા દેǡું,
અને ઝરણાઓǙું પાણી જાહેરમાં વહʍ જવા દેǡુ?ં
17એ પાણી ફક્ત તારા એકલા માટે જ હોય
અને તારʍ સાથેના પારકાઓ માટે નɴહ.
18 તારુʣ ઝરણું આશીવાર્દ પામો,
અને ǖું તારʍ પોતાની Ǟુવાન પત્ની સાથે આનંદ માન.
19જે પ્રેમાળ હરણી જવેી Ǥુંદર અને મનોહર ǝૃગલી જવેી જાજરમાન

નારʍ છે.
તેનાં સ્તનોથી ǖું સદા સંતોષી રહેજ;ે
હʣમેશા ǖું તેના પ્રેમમાં જ ગરકાવ રહેજ.ે
20 મારા દʍકરા, તારે શા માટે પરƍી પર મોɴહત થǡું જોઈએ?
શા માટે તારે પરƍીના શરʍરને આɻલʋગન આપǡું જોઈએ?
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21 માણસના વતર્ન-˸વહાર ઉપર યહોવાહની નજર હોય છે
અને માણસ જે કʣઈ કરે છે તેના ઉપર તે ધ્યાન રાખે છે.
22 દƉુ પોતાની જ દƉુતામાં સપડાય છે;
અને તેઓનાં પાપો તેઓને દોરડાની જમે જકડʌ રાખે છે.
23 કારણ કે, તેની અɵતશય ǝૂખાર્ઈને લીધે તે રઝળʌ જશે;
અને ɶશક્ષણ ɵવના તે માયƪ જશે.

6
1 મારા દʍકરા, જો ǖું તારા પડોશીનો જામીન થયો હોય,
જો તેં કોઈ પારકાને બદલે વચનઆપ્Ǟું હોય,
2 તો ǖું તારા ǝુખના વચનોથી ફસાઈ ગયો છે,
ǖું તારા ǝુખના શ˷ોને લીધે સપડાયો છે.
3 મારા દʍકરા,એ બાબતમાં ǖું આટǟું કરʍને છૂટો થઈ જજ,ે
તારા પડોશીની આગળ નમી જઈને કાલાવાલા કરજ.ે
4 તારʍ આંખોને ɴનદ્રા લેવા ન દે
અને તારʍ પાંપણોને ઢળવા દઈશ નɴહ.
5જમે હરણ ɶશકારʍના હાથમાંથી છટકʍ જાય;
પંખી જમે પારધી પાસેથી છૂટʍ જાય, તેમ ǖું તારʍ જાતને છોડાવી લેજ.ે

6 હે આળǤુ માણસ, ǖું કʍડʌ પાસે જા,
તેના માગƪનો ɵવચાર કરʍને Ǜુɵદ્ધવાન થા.
7 તેના પર કોઈ આગેવાન નથી,
કોઈ આજ્ઞા કરનાર નથી, કે કોઈ માɵલક નથી.
8છતાંપણ તે ઉનાળામાં પોતાનાં અનાજનો,
અને કાપણીની ઋǖુમાં પોતાના ખોરાકનો સંગ્રહ કરે છે.
9ઓઆળǤુ માણસ, ǖું śાં Ǥુધી Ǥૂઈ રહેશે?
ǖું śારે તારʍ ઊંઘમાંથી ઊઠશે?
10 ǖું કહે છે કે “હજી થોડોક આરામ, થોડʌક ઊંઘ,
અને પગ વાળʌને થોડોક ɵવશ્રામ લેવા દો.”
11 તો ǖું જાણજે કે ચોરની જમે અને
હɵથયારબંધ ǟૂંટારાની જમે ગરʍબી તારા પર ત્રાટકશે.
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12 નકામો માણસ અને દƉુ માણસ
ગેરમાગơ દોરનારʍ વાતોથી જીવન જીવે છે,
13તે પોતાનીઆંખોથી મીંચકારા મારʍ, પગથી ǘૂળમાં ɴનશાનીઓકરશે,
અને આંગળʌથી ઇશારો કરશે.
14 તેના મનમાં કપટ છે, તે ખોટાં તરકટ રચ્યા કરે છે;
અને તે હʣમેશા કુસંપના બીજ રોપે છે.
15 તેથી અચાનક તેના પર ɵવપɶŷનાં વાદળ ઘેરાય છે;
અને તે એકાએક ભાંગીને ǜૂŚો થઈ જાય છે, તે ફરʍ બેઠો થઈ શકતો

નથી.
16છ વાનાં યહોવાહ ɵધŚારે છે,
હા સાત વાનાં તેમને કʣ ટાળો ઉપજાવે છે:
17એટલે ગʁવʋƋની આંખો, જૂઠુʣ બોલનારની જીભ,
ɴનદƪષǙું લોહʍ વહેવડાવનાર હાથ,
18 દƉુ યોજનાઓ રચનાર હૃદય,
દƉુતા કરવા માટે તરત દોડʌ જતા પગ,
19અસત્ય ઉચ્ચારનાર જૂઠો સાક્ષી,
અને ભાઈઓમાં કુસંપǙું બીજ વાવનાર માણસ.
20 મારા દʍકરા, તારા ɵપતાની આજ્ઞાઓǙું પાલન કરજે
અને તારʍ માતાની ɶશખામણો ǜૂલીશ નɴહ.
21એને સદા તારા હૃદયમાં બાંધી રાખજ;ે
તેમને તારે ગળે બાંધ.
22Ťારે ǖું ચાલતો હોઈશ ત્યારે તેઓ તને માગર્દશર્ન આપશ;ે
Ťારે ǖું ઊંઘતો હશે ત્યારે તેઓ તારʍ ચોકʍ કરશે;
અનેŤારે ǖું જાગતો હશે ત્યારે તેઓ તારʍ સાથે વાતચીત કરશે.
23 કેમ કે આજ્ઞા તે દʍપક છે,અને ɴનયમ તે પ્રકાશ છે;
અને ઠપકો તથા ɶશક્ષણ તે જીવનના માગર્દશર્ક છે.
24 તે તને ખરાબ ƍીથી રક્ષણઆપશે,
પરƍીની લોભામણી વાણીથી તને બચાવશે.
25 તારુʣ અંતઃકરણ તેના સૌંદયર્ પર મોɴહત ન થાય,
અને તેની આંખનાં પોપચાંથી ǖું સપડાઈશ નɴહ.
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26 કારણ કે ગɷણકાને ǓૂકવવાǙું ǝુલ્ય રોટલીના ટુકડા જǡેું નજીǡું છે,
પણ˸ɷભચાɳરણી ƍી ǚુરૂષના ǝુલ્યવાન જીવનનો ɶશકાર કરશે.
27જો કોઈ માણસ અɶŜ પોતાને છાતીએ રાખે તો
તેǙું વƍ સળગ્યા ɵવના ન રહે?
28જો કોઈ માણસ અંગારા પર ચાલે તો Ǣું
તેના પગ દાઝયા વગર રહે?
29એટલે કોઈ તેના પાડોશીની પત્ની પાસે જાય છે અને તેને સ્પશર્ કરે

છે;
તેને ɶશક્ષા થયા ɵવના રહેતી નથી.
30જો કોઈ માણસ ǜૂખ સંતોષવા ચોરʍ કરે
તો લોકો એવા માણસને ɵધŚારતા નથી.
31 પણ જો તે પકડાય છે તો તેણે ચોરʍ કરʍ હોય તેના કરતાં સાતગણું

પાછુʣ આપǡું પડે છે;
તેણે પોતાના ઘરની સઘળʌ સંપɶŷ સોંપી દેવી પડે છે.
32જે પરƍી સાથે ˸ɷભચાર કરે છે તે અŚલહʍન છે,
તે પોતાની જાતે પોતાǙું જીવન બરબાદ કરે છે.
33 તેને ઘા તથા અપમાન જ મળશ,ે
અને તેǙું કલંક કદʍ ǜૂંસાશે નɴહ.
34 કેમ કે વહેમ એ ǚુરુષનો કાળ છે;
અને તે વૈર વાળતી વખતે જરાય દયા રાખશે નɴહ.
35 તે કોઈ બદલો સ્વીકારશે નɴહ,
ǖું તેને ઘણી ભેટો આપશ,ે તો પણ તે સંતોષ પામશે નɴહ.

7
1 મારા દʍકરા, મારાં વચનો પાળ

અને મારʍ આજ્ઞાઓ સંઘરʍ રાખ.
2 મારʍ આજ્ઞાઓ પાડʌને જીવતો રહે
અને મારા ɶશક્ષણને તારʍ આંખની કʍકʍની જમે જતન કરજ.ે
3 તેઓને તારʍ આંગળʌઓ પર બાંધ;
તેઓને તારા હૃદયપટ પર લખી રાખ.
4 ડહાપણને કહે કે “ǖું મારʍ બહેન છે,”
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અને Ǜુɵદ્ધને કહે, “ǖું મારʍ ઘɴનƋ ɵમત્ર છે.”
5જથેી એ બƂે તને ˸ɷભચારʍ ƍીથી બચાવશે.
તે ǐુશામતના શ˷ો ઉચ્ચારનારʍ પરƍીથી તારુʣ રક્ષણ કરશે.
6 કારણ કે એક વખત મેં મારા ઘરની બારʍ નજીક ઊભા રહʍને
જાળʌમાંથી સામે નજર કરʍ;
7અને ત્યાં મેં ઘણાં ભોળા Ǟુવાનોને જોયા.
તેમાં એક અŚલહʍન Ǟુવાન મારʍ નજરે પડ્યો.
8એકƍીના ઘરના ǐૂણા પાસેથી તે બજારમાંથી પસાર થતો હતો,
તે સીધો તેના ઘર તરફ જતો હતો.
9 ɳદવસઆથમ્યો હતો, સાંજ પડવા આવી હતી
અને રાતના અંધકારનાં સમયે.
10અચાનક એક ƍી તેને મળવા બહાર આવી,
તેણે ગɷણકાના જવેાં વƍો પહેયાર્ હતાં અને તે જાણતી હતી કે તે શા

માટે ત્યાં છે.
11 તે કપટʍ અને મીઠુʣ બોલનારʍ અને સ્વછʣ દʍ હતી,
તેના પગ પોતાના ઘરમાં કદʍ ટકતા ન હતા;
12 કોઈવાર ગલીઓમાં હોય, તો śારેક બજારની એકાંત જગામા,ં
તો કોઈવાર ચોકમાં શેરʍના-ǐૂણે લાગ તાકʍને ઊભી રહેતી હતી.
13 તે ƍીએ તેને પકડʌને Ǔુંબન કǞુર્;
અને ɴનલર્જ્જ મોઢે તેને કɄું કે,
14શાંત્યપર્ણો મારʍ પાસે તૈયાર કરેલાં છે,આજે મેં પ્રɵતજ્ઞા લીધી છે;
આજે મેં મારʍ પ્રɵતજ્ઞા ǚૂણર્ કરʍ છે.
15 તેથી હુʣ તને મળવા બહાર આવી છુʣ .
હુʣ śારની તને શોધતી હતી,આખરે ǖું મƄો છે.
16 મેં મારા પલંગ ઉપર Ǥુંદર ભરતકામવાળʌ ચાદરો પાથરʍ છે
તથા ɵમસરʍ શણનાં Ǥુંદર વƍો ɶબછા˸ાં છે.
17 મેં મારુʣ ɶબછાǙું
બોળ,અગર અને તજથી Ǥુગંધીદાર બના˹ું છે.
18ચાલ,આપણે સવાર Ǥુધી ભરપેટ પ્રેમનો અǙુભવ કરʍએ;
આખી રાત મŜ થઈ પ્રેમની મજા માણીએ.
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19 મારો પɵત ઘરે નથી;
તે લાંબી ǝુસાફરʍએ ગયો છે.
20 તે પોતાની સાથે રૂɵપયાની થેલી લઈ ગયો છે;
અને તે ǚૂનમે પાછો ઘરે આવશ.ે”
21 તે ઘણા મીઠા શ˷ોથી તેને વશ કરે છે;
અને તે પોતાના હોઠોની ǐુશામતથી તેને ખેંચી જાય છે.
22જમે બળદ કસાઈવાડે જાય છે,
અને જમે Ǒુનેગારને સજા માટે સાંકળે બાંધીને લઈ જવાય છે
તેમ તે જલદʍથી તેની પાછળ જાય છે.
23આખરે તેǙું કાળજુʣ તીરથી વીંધાય છે;
જમે કોઈ પક્ષી પોતાનો જીવ જશે
એમ જાણ્યા ɵવના જાળમાં ધસી જાય છે, તેમ તે સપડાઈ જાય છે.
24હવે, મારા દʍકરાઓ, સાંભળો;
અને મારા ǝુખનાં વચનો પર લક્ષઆપો.
25 તારુʣ હૃદય તેના માગƪ તરફ વળવા ન દે;
તેના રસ્તાઓમાં ભટકʍને જતો નɴહ.
26 કારણ, તેણે ઘણાંને ઘાયલ કયાર્ છે, તેઓને મારʍ ના˵ા છે;
અને તેનાથી માયાર્ ગયેલાઓની સં˵ા ǚુષ્કળ છે.
27 તેǙું ઘર ǝૃત્Ǟુના માગơ છે;
એ માગર્ ǝૃત્Ǟુના ઓરડામાં પહોંચાડે છે.

8
1Ǣું ડહાપણ હાંક મારǖું નથી?
અને Ǜુɵદ્ધ પોકારતી નથી?
2 તે રસ્તાઓના સંગમઆગળ,
માગર્ની એકબાજુ ઊંચા ચǛુતરાઓની ટોચ પર ઊǜું રહે છે.
3અને શહેરમાં પ્રવેશવાના દરવાજાઆગળ,
અને બારણામાં પેસવાની જગ્યાએ, તે મોટે અવાજે પોકારે છે:
4 “હે માણસો, હુʣ તમને પોકાર કરʍને કહુʣ છુʣ
મારુʣ બોલǡું પ્રત્યેક માણસને માટે છે.
5 હે અજ્ઞાની લોકો, શાણપણ શીખો
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અને હે ǝૂખાર્ તમે સમજણા થાઓ.
6સાંભળો, હુʣ તમને ઉŷમ વાતો કહેવાનો છુʣ
અને જે સાǓું છે તે જ બાબતો ɵવષે મારુʣ ǝુખ ઊઘડશે.
7 મારુʣ ǝુખ સત્ય ઉચ્ચારશે,
મારા હોઠોને જૂઠાણું ɵધŚારપાત્ર લાગે છે.
8 મારા ǝુખના સઘળા શ˷ો પ્રમાɷણક છે,
તેઓમાં કǢું વાંકુ કે ɵવપરʍત નથી.
9સમજુ માણસો માટે મારા શ˷ો સ્પƉ છે.
અને જ્ઞાનીઓને માટે તે યથાયોગ્ય છે.
10ચાંદʍ નɴહ પણ મારʍ સલાહ લો
અને ચોખ્ખા સોના કરતાં ડહાપણ પ્રાપ્ત કરો.
11 કારણ કે ડહાપણ રત્નો કરતાં વધારે ǝૂલ્યવાન છે;
સવર્ મેળવવા ધારેલી વસ્ǖુઓ તેની બરાબરʍ કરʍ શકે નɴહ.
12 મેં જ્ઞાને ચǖુરાઈને પોતાǙું રહેઠાણ બના˹ું છે,
અને કૌશલ્ય અને ɵવવેકǛુɵદ્ધને હુʣ શોધી કાઢુʣ છુʣ .
13 યહોવાહનો ભય એટલે પાપને ɵધŚારǡુ,ં
અɷભમાન, ઉદ્ધતાઈ, દƉુમાગર્ અને
અવǠું બોલાનારાઓને હુʣ ɵધŚારુʣ છુʣ .
14 ડહાપણ તથા કૌશલ્ય મારાં છે;
મારʍ પાસે ઊંડʌ સમજ અને શƖક્ત છે.
15 મારા દ્વારા જ રાજાઓ રાજ કરે છે
અને રાજકતાર્ઓ ન્યાય Ǔૂકવે છે.
16 મારે લીધે રાજકુમારો શાસન કરે છે
અને ઉમદા લોકો સાચો Ǔુકાદો આપે છે.
17 મારા પર પ્રેમ રાખનારાઓ પર હુʣ પ્રેમ રાǐું છુʣ ;
અને જઓે મને ઉત્Ǥુકતાથી શોધે છે તે મને પામે છે.
18 દ્ર˸ તથા ડહાપણ મારʍ પાસે છે,
મારʍ પાસે ટકાઉ સંપɶŷ અને સદાચાર છે.
19 મારાં ફળ સોના કરતાં ચɳડયાતાં છે, ચોખ્ખા સોના કરતાં
અને મારʍ પેદાશ ઊંચી જાતની ચાંદʍ કરતાં શ્રેƋ છે.
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20 હુʣ સદાચારને માગơ ચાǟું છુʣ ,
મારો માગર્ ન્યાયનો છે,
21 મારા પર પ્રેમ રાખનારને હુʣ સǝૃɵદ્ધ આǚું છુʣ
અને તેઓના ભંડારો ભરǚૂર કરુʣ છુʣ .
22 યહોવાહે ǤૃɵƉક્રમના આરʣભમાં,
આɳદકૃત્યો અગાઉ મારુʣ સજʤન કǞુર્.
23સદાકાળથી,આરʣભથી, ǚૃથ્વીǙું સજʤન થયા પહેલાં
મને ˺ાપન કરવામાં આ˹ું હǖુ.ં
24 Ťારે કોઈ જળɴનɵધઓ ન હતા, Ťારે પાણીથી ભરǚૂર કોઈ

ઝરણાંઓ ન હતાં
ત્યારે મારો જન્મ થયો હતો.
25 પવર્તોના પાયા નંખાયા તે અગાઉ,
ડુʣગરો સજાર્યા તે ǚૂવơ મારો જન્મ થયો હતો.
26 ત્યાં Ǥુધી યહોવાહે ǚૃથ્વી અને ખેતરો પણ ǤૃŤાં નહોતાં.
અરે! ǘૂળ પણ Ǥૃજી નહોતી ત્યારે મારુʣ અƖસ્તત્વ હǖું.
27Ťારે તેમણે આકાશની ˺ાપના કરʍ,
અને સાગર ઉપર ɶક્ષɵતજની ગોઠવણી કરʍ ત્યારે મારુʣ અƖસ્તત્વ હǖુ.ં
28Ťારે તેમણે ઊંચે અંતɳરક્ષને Ɩ˺ર કǞુર્;
અને જળનીɵધના ઝરણાં વહા˸ા.
29Ťારે તેમણે સાગરની હદ ɴનǞુક્ત કરʍ
અને તેની મયાર્દાǙું ઉલ્લંધન કરવાની તેમણે મના ફરમાવી.
અનેŤારે તેમણે ǚૃથ્વીના પાયા ના˵ા.
30 ત્યારે કુશળ કારʍગર તરʍકે હુʣ તેમની સાથે હǖુ;ં
અને હુʣ ɳદનપ્રɵતɳદન તેમને આનંદ આપǖું હǖુ;ં
અને સદા હુʣ તેમની સમક્ષ હષર્ કરǖું હǖુ.ં
31 તેમની વસɵતવાળʌ ǚૃથ્વી પર હુʣ હષર્ પામǖું હǖું,
અને માણસોની સંગતમાં મને આનંદ મળતો હતો.
32 મારા દʍકરાઓ, મારુʣ સાંભળો;
કારણ કે મારા માગƪનો અમલ કરનાર આશીવાર્ɳદત છે.
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33 મારʍ ɶશખામણ સાંભળʌને જ્ઞાની થા;
અને તેની અવગણના કરʍશ નɴહ.
34જે મારુʣ સાંભળે છે તે ˸Ɩક્તઆશીવાર્ɳદત છે,
અને હʣમેશાં મારા દરવાજા સમક્ષ લક્ષઆપે છે;
તથા મારા પ્રવેશદ્વાર આગળ મારʍ રાહ જુએ છે તે પણ આશીવાર્ɳદત

છે.
35 કારણ કે જઓેને હુʣ મǠું છુʣ તેઓને જીવન મળે છે,
તેઓ યહોવાહની કૃપા પામશ.ે
36 પણ જે મારʍ સામે પાપ કરે છે, તે પોતાના આત્માને જ Ǚુકશાન

પહોંચાડે છે;
જઓે મને ɵધŚારે છે, તેઓ ǝૃત્Ǟુના ચાહકો છે.”

9
1જ્ઞાને પોતાǙું ઘર બાંધ્Ǟું છે.
તેણે પોતાના સાત સ્તંભો કોતરʍ કાઢ્યા છે;
2 તેણે પોતાનાં પǢુઓ કાપ્યાં છે અને દ્રાક્ષારસ ɵમશ્ર કયƪ છે;
તેણે પોતાની મેજ પર ભોજન તૈયાર રા˶ું છે.
3 તેણે પોતાની દાસીઓને મોકલીને
ઊંચા ˺ાનેથી આજાહેર કરવા મોકલી છે કે:
4 “જો કોઈ ǝૂખર્ હોય, તે અહʏ અંદર આવે!”
અને વળʌ Ǜુɵદ્ધહʍન લોકોને તે કહે છે કે,
5આવો, મારʍ સાથે ભોજન લો
અને મારો ɵમશ્ર કરેલો દ્રાક્ષારસ પીઓ.
6 હે ǝૂખƪ તમારʍ હઠ છોડʌ દો અને જીવો;
Ǜુɵદ્ધને માગơ ચાલો.
7જે ઉદ્ધત માણસને ઠપકો આપે છે તે અપમાɴનત થાય છે,
જે દƉુ માણસને Ǥુધારવા જાય છે તેને બટ્ટો લાગે છે.
8 ઉદ્ધત માણસને ઠપકો ન આપો,
નɴહ તો તે તમારો ɵતરસ્કાર કરશે, જ્ઞાની માણસને ǜૂલ બતાવશો તો તે

તમને પ્રેમ કરશે.
9જો તમે જ્ઞાની ˸Ɩક્તને સલાહઆપશો તો તે વǘુ જ્ઞાની બનશ;ે
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અને ન્યાયી ˸Ɩક્તને ɶશક્ષણઆપશો તો તેના ડહાપણમાં ǡૃɵદ્ધ થશ.ે
10 યહોવાહનો ભય એ ડહાપણનો આરʣભ છે,
પરમપɵવત્રની ઓળખાણ એ જ Ǜુɵદ્ધની શરૂઆત છે.
11 ડહાપણને લીધે તારુʣ આǞુષ્ય દʍઘર્ થશે,
અને તારʍ આવરદાનાં વષƪ વધશ.ે
12જો ǖું જ્ઞાની હોય તો તે તારે પોતાને માટે જ્ઞાની છે,
જો ǖું ɵતરસ્કાર કરʍશ તો તારે એકલા એ જ તેǙું ફળ ભોગવવાǙું છે.”
13 ǝૂખર્ ƍી ઝઘડાખોર છે
તે સમજણ વગરની છે અને તદ્દન અજાણ છે.
14 તે પોતાના ઘરના બારણા આગળ બેસે છે,
તે નગરના ઊંચાં ˺ાનોએઆસન વાળʌને બેસે છે.
15 તેથી ત્યાંથી થઈને જનારાઓને
એટલે પોતાને સીધે માગơ ચાલનારાઓને તે બોલાવે છે.
16 “જે કોઈ ǝૂખર્ હોય, તેે વળʌને અહʏ અંદર આવે!”
અને Ǜુɵદ્ધહʍનને તે કહે છે કે.
17 “ચોરʍને પીધેǟું પાણી મીઠુʣ લાગે છે,
અને સંતાઈને ખાધેલી રોટલી સ્વાɳદƉ લાગે છે.”
18 પરʣǖુ એ લોકોને ખબર નથી કે તે તો ǝૃત્Ǟુની જગ્યા છે,
અને તેના મહેમાનો ǝૃત્Ǟુનાં ઊંડાણોમાં ઊતરનારા છે.

10
1Ǥુલેમાનનાં નીɵતવચનો.

જ્ઞાની દʍકરો પોતાના ɵપતાને હષર્ ઉપજાવે છે
પણ ǝૂખર્ દʍકરો પોતાની માને ભારરૂપ છે.
2 દƉુતાનો સંગ્રહ કʣઈ ભǟું કરતો નથી,
પરʣǖુ સદાચારʍ જીવન ˸Ɩક્તને મોતથી ઉગારે છે.
3 યહોવાહ સદાચારʍ માણસને ǜૂખથી ǝૃત્Ǟુ પામવા દેશે નɴહ
પણ તે દƉુ માણસની ઇચ્છાઓને ɴનષ્ફળ કરે છે.
4 ɴનરુદ્યમી હાથોથી કામ કરનાર દɳરદ્રʌ થાય છે.
પણ ઉદ્યમીઓનો હાથ તેને ધનવાન બનાવે છે.
5 ડાƑો દʍકરો ઉનાળામાં સંગ્રહ કરે છે
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પણ કાપણીના સમયે Ǥૂઈ રહેનાર દʍકરો બદનામી કરાવે છે.
6સદાચારʍના માથા ઉપર આશીવાર્દ ઊતરે છે,
પણ દƉુોǙું મોઢુʣ ɺહʋસાથી ઢʣ કાયેǟું છે.
7સદાચારʍǙું સ્મરણઆશીવાર્દરૂપ છે;
પરʣǖુ દƉુોǙું નામ તો શાɵપત થાય છે.
8જ્ઞાની હૃદયવાળો આજ્ઞાઓનો સ્વીકાર કરશે,
પણ લવરʍ કરનારો ǝૂખર્ પાયમાલ થશે.
9જે ˸Ɩક્ત પ્રામાɷણકપણે જીવે છે તે Ǥુરɶક્ષત છે,
પરʣǖુ અવળે માગơ ચાલનાર ઓળખાઈ જશે.
10જે ˸Ɩક્તઆંખ ɵમચકારે છે તે ǝુશ્કેલીઓ વહોરે છે,
પણ બકબકાટ કરનાર ǝૂખર્ નાશ પામશે.
11સદાચારʍǙું ǝુખ જીવનનો ઝરો છે,
પરʣǖુ દƉુોǙું મોઢુʣ ɺહʋસાથી ઢʣ કાયેǟું છે.
12 દ્વ્રેષથી ઝઘડા ઊભા થાય છે,
પણ પ્રેમ સવર્ અપરાધોને ઢાંકʍ દે છે.
13જ્ઞાની માણસના હોઠો પર ડહાપણ માǟૂમ પડે છે,
Ťારે ǝૂખર્ની પીઠને માટે લાકડʌ છે.
14જ્ઞાની ǚુરુષ ડહાપણનો સંગ્રહ કરે છે,
પરʣǖુ ǝૂખર્Ǚું મોં ઝડપી નાશ નોતરે છે.
15 દ્ર˸વાન માણસǙું ઘન તેǙું ɳકલ્લેબંધીવાǠું નગર છે;
પરʣǖુ ગરʍબી ગરʍબોનો નાશ કરે છે.
16સદાચારʍ માણસની કમાણી જીવન સાધક છે;
પણ દƉુ માણસની પેદાશ પાપકારક છે.
17જે ɶશખામણનો સ્વીકાર કરે છે, તે જીવનના માગર્માં છે,
પણ ઠપકાનો ત્યાગ કરનાર ǜૂલ કરે છે.
18જે દ્વષે છુપાવે છે તે જૂઠુʣ બોલે છે
પણ ચાડʌ કરનાર ǝૂખર્ છે.
19 ઘણું બોલવામાં દોષની અછત નથી,
પણ જે પોતાની જીભ પર લગામ રાખે છે, તે ડાƑો છે.
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20સદાચારʍની જીભ ચોખ્ખી ચાંદʍ જવેી છે;
પરʣǖુ દƉુના હૃદયǙું ǝૂલ્ય બહુʣ નીǓું છે.
21 નેકʍવાનની વાણી ઘણાંને ǖૃપ્ત કરે છે,
પણ ǝૂખાર્ઓ Ǜુɵદ્ધના અભાવે મોતને ભેટે છે.
22 યહોવાહનો આશીવાર્દ ધનવાન બનાવે છે
અને તેની સાથે કોઈ ખેદ ɵમɶશ્રત નથી.
23 દƉુ યોજનાઓ ǝૂખƪને આનંદ આપે છે,
પરʣǖુ સમજણો માણસ ડહાપણથી આનંદ પ્રાપ્ત કરે છે.
24 દƉુનો ડર તેને પોતાને જ માથે આવી પડશે,
પણ નીɵતમાન માણસની ઇચ્છા ǖૃપ્ત કરવામાં આવશ.ે
25 વાવાઝોડુʣ જǖું રહે છે તેમ દƉુǙું નામɴનશાન રહેǖું નથી,
પણ નીɵતમાન માણસ સદાકાળ ટકનાર પાયારૂપ છે.
26જમે દાંતને કડǡું પીણું અને આંખોને ǘુમાડો આફત રૂપ છે,
તેમ આળǤુ પોતાને કામ પર મોકલનારને આફતરૂપ છે.
27 યહોવાહનો ભયઆǞુષ્ય વધારે છે,
પણ દƉુોનાં વષƪ ઘટાડવામાં આવશ.ે
28સદાચારʍની આશાǙું પɳરણામ આનંદ છે,
પણ દƉુોની આશા ɴનષ્ફળ જશે.
29 જઓે પ્રામાɷણકતાથી જીવે છે, તેઓના માટે યહોવાહનો માગર્

ɳકલ્લારૂપ છે,
પણ તે દƉુોને ɵવનાશરૂપ છે.
30સદાચારʍઓને કદʍ ખસેડવામાં આવશે નɴહ,
પરʣǖુ દƉુો દેશમાં કાયમ રહેશે નɴહ.
31સદાચારʍઓǙું ǝુખ ડહાપણ પ્રગટ કરે છે,
પરʣǖુ હઠʍલી જીભનો નાશ કરવામાં આવશ.ે
32સંતોષકારક અને ઉɵચત Ǣું છે તે સદાચારʍના હોઠ જાણે છે.
પણ દƉુ પોતાને ǝુખે અવǠું બોલે છે.

11
1ખોટાં ત્રાજવાં યહોવાહને કʣ ટાળારૂપ છે,
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પણ સાચા વજનથી તેમને આનંદ થાય છે.
2અહʣકાર આવે છે ત્યારે અપમાન પણઆવે છે,
પણ નમ્ર જનો પાસે ડહાપણ હોય છે.
3 પ્રામાɷણક માણસની ɵવƈાનીયતા તેને દોરે છે,
પણ ǘુતારા પોતાના દƉુ ઇરાદાઓથી નાશ પામશે.
4 કોપને ɳદવસે દ્ર˸ કʣઈ કામ આવǖું નથી,
પણ નેકʍ મોતથી ઉગારે છે.
5 પ્રામાɷણક માણસની નેકʍ તેનો માગર્ Ɩ˺ર કરે છે,
પણ દƉુ માણસ પોતાની જ દƉુતાથી પાયમાલ થશે.
6 પ્રામાɷણક માણસની નેકʍ, ઈƈરને પસંદ છે તેથી તે બચી જશે,
પરʣǖુ કપટ કરનારા તેઓની પોતાની યોજનાઓમાં ફસાય છે.
7 દƉુ માણસની અપેક્ષા તેના ǝૃત્Ǟુ સમયે નાશ પામે છે,
અને અન્યાયીની આશા પણ નાશ પામે છે.
8સદાચારʍને સંકટમાંથી ઉગારʍ લેવામાં આવે છે
અને તેને બદલે દƉુો તેમાં ફસાય છે.
9 દƉુ માણસ પોતાની વાણીથી પોતાના પડોશીઓનો નાશ કરે છે,
પરʣǖુ ન્યાયી તેના ડહાપણ વડે બીજાઓને ઉગારે છે.
10 ન્યાયી ˸Ɩક્તની સફળતામાં આǐું નગર હષર્ કરે છે;
અને દƉુોનો નાશ થાય છે ત્યારે હષર્ના નાદ સંભળાય છે.
11સદાચારʍના આશીવાર્દથી નગરની ઉƂɵત થાય છે,
પણ દરુાચારʍની વાણીથી તેનો નાશ થાય છે.
12 પોતાના પડોશીનો ǖુચ્છકાર કરનાર અજ્ઞાની છે,
પણ Ǜુɵદ્ધમાન માણસ શાંત રહે છે.
13ચાડʌ કરનાર માણસ છૂપી વાત બહાર પાડʌ દે છે,
પણ ɵવƈાǤુ ˸Ɩક્ત એ વાતને Ǒુપ્ત રાખે છે.
14Ťાં આગેવાન અજ્ઞાન હોય, ત્યાં લોકો નાશ પામે છે,
પણŤાં ǚુષ્કળ સલાહકારો હોય ત્યાં સલામતી છે.
15 પારકાના જામીન થનારને વેઠǡું પડે છે,
જે જામીનગીરʍ લેવાǙું ટાળે છે તે Ǥુરɶક્ષત છે.
16Ǥુશીલ ƍીઆબરુને સાચવી રાખે છે;
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અને જુલમી માણસો દ્ર˸ સાચવી રાખે છે.
17 દયાǠુ માણસ પોતાની જાતǙું ɴહત કરે છે,
પણ ઘાતકʍ માણસ પોતાના દેહને દ:ુખમાં નાખે છે.
18 દƉુની કમાણી ઠગારʍ છે,
પણ નીɵતમŷાǙું બીજ વાવનારને સાચો હોવા બદલ વળતર મળશ.ે
19જે માણસ નેકʍમાં Ǥુદ્રઢ છે તે જીવન સંપાદન કરે છે,
પણ Ǜૂરાઈ શોધનાર પોતાǙું જ મોત લાવે છે.
20 ɵવપરʍત અંતઃકરણવાળા માણસોથી યહોવાહ કʣ ટાળે છે,
પણ જઓે નીɵતમŷાથી જીવે છે તેઓ તેમને આનંદરૂપ છે.
21ખાતરʍ રાખજો કે દƉુને સજા થયા ɵવના રહેશે નɴહ,
પણ સદાચારʍઓનાં સંતાનનો બચાવ થશ.ે
22જમે ǜૂંડના નાકમાં સોનાની નથણી હોય છે
તેમ ɵવવેકહʍન ƍીની Ǥુંદરતા છે.
23 નેક માણસની ઇચ્છા સારʍ જ હોય છે,
પરʣǖુ દƉુોની ઇચ્છાઓ કોપરૂપ છે.
24એવા માણસો છે કે જઓે વેરʍ નાખે છે તેમ છતાં ǡૃɵદ્ધ પામે છે;
અને કેટલાક વǘુ પડતી કરકસર કરે છે તેમ છતાં તેઓ કʣગાળ થાય છે.
25ઉદાર ˸Ɩક્તઆબાદ થશે,
પાણી આપનાર પોતે પણ પાણી પીશ.ે
26અનાજ સંઘરʍ રાખનારને લોકો શાપ આપે છે,
પણ વેચનાર ઉપર તેઓઆશીવાર્દ વરસાવે છે.
27ખંતથી ɴહત શોધનારને ઈƈરની કૃપા પ્રાપ્ત થશ,ે
પણ જે અɴહત કરે છે તેઓને Ǚુકશાન થશે.
28 પોતાના દ્ર˸ પર ભરોસો રાખનાર પડʌ જશે,
પણ નેકʍવાન લીલા પાનની માફક ખીલશ.ે
29જે પોતાના જ કુટુʣબને દ:ુખી કરે છે, તેને પવનનો વારસો મળશે,
અને ǝૂખર્ માણસ જ્ઞાનીનો ચાકર બનશ.ે
30 નેકʍવાનǙું ફળ તે જીવનǙું ǡૃક્ષ છે,
પણ જે જ્ઞાની છે તે બીજાઆત્માઓને બચાવે છે.



નીɵતવચનો 11:31 xxiv નીɵતવચનો 12:13

31 નેકʍવાનને ǚૃથ્વી પર બદલો મળશે;
તો દƉુ અને પાપીને પણ તેના કામ પ્રમાણે બદલો મળશે તે કેટǟું

ખાતરʍǚૂવર્ક છે!

12
1જે કોઈ માણસ ɶશખામણ ચાહે છે તે ɵવદ્યા પણ ચાહે છે,
પણ જે ˸Ɩક્ત ઠપકાને ɵધŚારે છે તે પǢુ જવેો છે.
2સારો માણસ યહોવાહની કૃપા મેળવે છે,
પણ કુǞુƖક્તખોર માણસને તે દોષપાત્ર ઠેરવશે.
3 માણસ દƉુતાથી Ɩ˺ર થશે નɴહ,
પણ નેકʍવાનની જડ કદʍ ઉખેડવામાં આવશે નɴહ.
4સદǑુણી ƍી તેના પɵતને ǝુગટરૂપ છે,
પણ ɴનલર્જ્જƍી તેનાં હાડકાને સડારૂપ છે.
5 નેકʍવાનના ɵવચાર ભલા હોય છે,
પણ દƉુોની સલાહ કપટભરʍ હોય છે.
6 દƉુની વાણી રક્તપાત કરવા ɵવષે હોય છે,
પણ પ્રામાɷણક માણસǙું ǝુખ તેને બચાવશ.ે
7 દƉુો ઉથલી પડે છે અને હતા નહતા થઈ જાય છે,
પણ સદાચારʍǙું ઘર કાયમ ટકʍ રહે છે.
8 માણસ પોતાના ડહાપણ પ્રમાણે પ્રસંશા પામે છે,
પણ જǙેું હૃદય દƉુ છે તે ǖુચ્છ ગણાશ.ે
9જનેે અƂની અછત હોયઅને પોતાને માનવંતો માનતો હોય તેના કરતાં
જે ɴનમ્ન ગણાતો હોય પણ તેને ચાકર હોય તો તે શ્રેƋ છે.
10ભલો માણસ પોતાના પǢુના જીવની સંભાળ રાખે છે,
પણ દƉુ માણસની દયા કૂ્રરતા સમાન હોય છે.
11 પોતાની જમીન ખેડનારને ǚુષ્કળ અƂ મળશ;ે
પણ નકામી વાતો પાછળ દોડનાર ǝૂખર્ છે.
12 દƉુ માણસો ǜૂંડાની ǟૂંટ લેવા ઇચ્છે છે,
પણ સદાચારʍનાં ǝૂળ તો ફળદ્ર ɮપ છે.
13 દƉુ માણસના હોઠોનાં ઉલ્લંઘનો તેઓને પોતાને માટે ફાંદો છે,
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પણ સદાચારʍઓ સંકટમાંથી છૂટા થશે.
14 માણસ પોતે બોલેલા શ˷ોથી સંતોષ પામશે
અને તેને તેના કામનો બદલો પાછો મળશ.ે
15 ǝૂખર્નો માગર્ તેની પોતાની નજરમાં સાચો છે,
પણ જ્ઞાની માણસ સારʍ સલાહ પર લક્ષઆપે છે.
16 ǝૂખર્ પોતાનો Ǒુસ્સો તરત પ્રગટ કરʍ દે છે,
પણ ડાƑો માણસ અપમાન ગળʌ જાય છે.
17સત્ય ઉચ્ચારનાર નેકʍ પ્રગટ કરે છે,
પણ જૂઠો સાક્ષી છેતરɻપʋડʌ કરે છે.
18અɵવચારʍ વાણી તરવારની જમે ઘા કરે છે
પણ જ્ઞાની માણસની જીભના શ˷ો આરોગ્યરૂપ છે.
19જે હોઠ સત્ય બોલે છે તેઓ શાƈત રહે છે
અને જૂઠા બોલી જીભ ક્ષɷણક રહે છે.
20જઓે ખરાબ યોજનાઓ કરે છે તેઓનાં મન કપટʍ છે,
પણ શાંɵતની સલાહઆપનાર Ǥુખ પામે છે.
21સદાચારʍને કʣઈ Ǚુકશાન થશે નɴહ,
પરʣǖુ દƉુો ǝુશ્કેલીઓથી ભરેલા હોય છે.
22 યહોવાહ જૂઠાને ɵધŚારે છે,
પણ સત્યથી વતર્નારાઓ તેમને આનંદરૂપ છે.
23 ડાƑો ǚુરુષ ડહાપણને છુપાવે છે,
પણ ǝૂખર્ પોતાની ǝૂખાર્ઈ જાહેર કરે છે.
24ઉદ્યમીનો હાથ અɵધકાર ભોગવશ,ે
પરʣǖુ આળǤુ માણસ પાસે મજૂરʍ કરાવવામાં આવશે.
25 પોતાના મનની ɻચʋતાઓ માણસને ગમગીન બનાવે છે,
પણ માયાǠુ શ˷ો તેને ǐુશ કરે છે.
26 નેકʍવાન માણસ પોતાના પડોશીને સાચો માગર્ બતાવે છે,
પણ દƉુોનો માગર્ તેને ગેરમાગơ દોરે છે.
27આળǤુ માણસ પોતે કરેલો ɶશકાર રાંધતો નથી,
પણ ઉદ્યમી માણસ થǡું એ મહાǝૂલી સંપɶŷ મેળવવા જǡેું છે.
28 નેકʍના માગર્માં જીવન છે.
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અને એ માગર્માં મરણ છે જ નɴહ.

13
1જ્ઞાની દʍકરો પોતાના ɵપતાની ɶશખામણ માને છે,
પણ અɳડયલ દʍકરો ઠપકાને ગણકારતો જ નથી.
2 માણસ પોતાના શ˷ોથી ɴહતકારક ફળ ભોગવે છે,
પણ કપટʍનો જીવ જુલમ વેઠશે.
3 પોતાǙું મોં સંભાળʌને બોલનાર પોતાના જીવǙું રક્ષણ કરે છે,
પરʣǖુ જીભને છૂટʍ ǝૂકનાર ɵવનાશ નોતરે છે.
4આળǤુનો જીવ ઇચ્છા કરે છે, પણ કǢું પામતો નથી,
પણ ઉદ્યમી ˸Ɩક્ત ǚૂણર્ રʍતે સંǖુƉ હોય છે.
5સદાચારʍ માણસ જૂઠને ɵધŚારે છે,
પણ દƉુ માણસ અપમાન અને ફજતેીનો ભોગ બને છે.
6 નેકʍ ભલા માણસોǙું રક્ષણ કરે છે;
પણ દƉુતા પાપીઓને ઉથલાવી નાખે છે,
7 કેટલાક કǢું ન હોવા છતાં ધનવાન હોવાનો દʣભ કરે છે
અને કેટલાક એવા પણ છે કે જઓે કʣગાળ હોવા છતાં ધનવાન હોય છે.
8 દ્ર˸વાનના જીવનો બદલો તેǙું દ્ર˸ છે,
પણ ગરʍબ ˸Ɩક્તને ધમકʍ સાંભળવી પડતી નથી.
9 નેકʍવાનોનો પ્રકાશઆનંદ છે,
પણ દƉુનો દʍવો હોલવી નાંખવામાં આવશ.ે
10અɷભમાનથી તો કેવળ ઝઘડો જ ઉત્પƂ થાય છે;
પણ સારʍ સલાહ માનનારાઓ પાસે ડહાપણ છે.
11 કુમાગơ મેળવેલી સંપɶŷ કદʍ ટકતી નથી.
પણ મહેનતથી સંગ્રહ કરેલી સંપɶŷની ǡૃɵદ્ધ થાય છે.
12આશાǙું ફળ મળવામાં ɵવલંબ થતાં અંતઃકરણ ઝૂરે છે,
પણ ઇચ્છાઓની પɳરǚૂણર્તા જ જીવન છે.
13 ɶશખામણને નકારનારનો નાશ થાય છે,
પણઆજ્ઞાઓનો આદર કરનારને બદલો મળે છે.
14જ્ઞાનીǙું ɶશક્ષણજીવનનો ઝરો છે,
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જે તે ˸Ɩક્તને ǝૃત્Ǟુના ફાંદામાંથી ઉગારʍ લે છે.
15સારʍ સમજવાળાને કૃપા મળે છે,
પણ કપટʍનો માગર્ ખરબચડો છે.
16 પ્રત્યેક ડાƑો માણસ ડહાપણથી ɴનણર્ય લે છે;
પણ ǝૂખર્ પોતાની ǝૂખાર્ઈ જાહેર કરે છે.
17 દƉુ સંદેશાવાહક ǝુશ્કેલીમાં સપડાઈ જાય છે,
પણ ɵવƈાǤુ સંદેશવાહક સમાધાન લાવે છે.
18જે ɶશખામણનો ત્યાગ કરે છે તેને ગરʍબી અને અપમાન પ્રાપ્ત થાય

છે,
પણ ઠપકાનો સ્વીકાર કરે છે તેને માન મળે છે.
19ઇચ્છાની ǖૃɸપ્ત આત્માને મીઠʍ લાગે છે,
પણ દƉુતાથી પાછા વળǡું એ ǝૂખƪને આઘાતજનક લાગે છે.
20જો ǖું જ્ઞાની માણસોની સંગત કરશે, તો ǖું જ્ઞાની થશ.ે
પણ જે ǝૂખર્ની સોબત કરે છે તેને Ǚુકસાન થશે.
21 પાપીઓની પાછળ Ǚુકસાન લાગેǟું રહે છે,
પણ જે સારા માણસો છે તેઓને ɴહતકારક બદલો મળશ.ે
22સારો માણસ પોતાનાં સંતાનોનાં સંતાનોને માટે વારસો ǝૂકʍ જાય છે,
પણ પાપીǙું ધન નેકʍવાનને સારુ ભરʍ ǝૂકવામાં આવે છે.
23ગરʍબોના ખેતરમાં ઘણું અનાજ ઊપજે છે,
પણ અન્યાયના કારણથી નાશ પામનારા માણસો પણ છે.
24જે પોતાના બાળકને ɶશસ્તપાલનની કેળવણી માટે સોટʍ મારતો નથી

તે પોતાના બાળકનો દશુ્મન છે;
પણ તેના પર પ્રીɵત કરનાર તેને વેળાસર ɶશક્ષા કરે છે.
25 નેકʍવાન પોતાને સંતોષ થતાં Ǥુધી ખાય છે,
પણ દƉુǙું પેટ હʣમેશાં ǜૂ˶ુંને ǜૂ˶ું જ રહે છે.

14
1 દરેક સમજુ ƍી પોતાના ઘરની આબાદʍ વધારે છે,
પણ ǝૂખર્ ƍી પોતાને જ હાથે તેનો નાશ કરે છે.
2જે ɵવƈનીયતામાં ચાલે છે તે યહોવાહનો ડર રાખે છે,
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પણ જે પોતાના માગƪમાં અવળો ચાલે છે તે તેને ɵધŚારે છે.
3 ǝૂખર્ના ǝુખમાં અɷભમાનની સોટʍ છે,
પણ જ્ઞાનીઓના હોઠ તેઓǙું રક્ષણ કરે છે.
4Ťાં બળદ ન હોય ત્યાં ગભાણ સાફ જ રહે છે,
પણ બળદના બળથી ઘણી ઊપજ થાય છે.
5 ɵવƈાǤુ સાક્ષી જૂઠુʣ બોલશે નɴહ,
પણ જૂઠો સાક્ષી જૂઠુʣ જ બોલે છે.
6હાંસી ઉડાવનાર ડહાપણ શોધે છે પણ તેને જડǖું નથી,
પણ ડાહʍ ˸Ɩક્ત પાસે ડહાપણ સહેલાઈથી આવે છે.
7 ǝૂખર્ માણસથી દૂર રહેǡું,
તેની પાસે તને જ્ઞાનવાળા શ˷ો સાંભળવા નɴહ મળે,
8 પોતાનો માગર્ સમજવામાં ડાƑા માણસǙું ડહાપણ છે,
પણ ǝૂખર્ની ǝૂખાર્ઈ તેǙું કપટ છે.
9 ǝૂખર્ પ્રાયɸƅŷને હસવામાં ઉડાવે છે,
પણ પ્રામાɷણક માણસો ઈƈરની કૃપા મેળવે છે.
10અંતઃકરણ પોતે પોતાની વેદના જાણે છે,
અને પારકો તેના આનંદમાં જોડાઈ શકતો નથી.
11 દƉુǙું ઘર પાયમાલ થશે,
પણ પ્રામાɷણકનો તંǛુ સǝૃદ્ધ રહેશ.ે
12એક એવો માગર્ છે જે માણસને ઠʍક લાગે છે,
પણ અંતે તેǙું પɳરણામ તો મરણનો માગર્ નીવડે છે.
13હસતી વેળાએ પણ હૃદય ɶખƂ હોય છે,
અને હષર્નો અંત શોક છે.
14 પાપી હૃદયવાળાએ પોતાના જ માગર્Ǚું ફળ ભોગવǡું પડશે
અને સારો માણસ પોતાનાં જ કમƪǙું ફળ માણે છે.
15ભોળો માણસ બǘું માની લે છે,
પણ ચǖુર માણસ પોતાની વતર્Ǖૂક બરાબર તપાસે છે.
16જ્ઞાની માણસ દƉુતાથી દૂર રહે છે,
પણ ǝૂખર્ માણસ ઉન્મŷ થઈને બેદરકાર બને છે.
17જલદʍ ક્રોધ કરનાર ǝૂખાર્ઈ કરʍ બેસે છે,
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અને દƉુ યોજનાઓ ઘડનાર ɵધŚાર પામે છે.
18ભોળા લોકો ǝૂખાર્ઈનો વારસો પામે છે,
પણ ડાƑા માણસોને ɵવદ્યાનો ǝુગટ પહેરાવવામાં આવે છે.
19 દƉુોને સજ્જનો આગળ ઝૂકǡું પડે છે,
અને જઓે દƉુ છે તેઓને સદાચારʍઓને બારણે નમǡું પડે છે.
20ગરʍબને પોતાના પડોશીઓ પણ ɵધŚારે છે,
પરʣǖુ ધનવાનને ઘણા ɵમત્રો હોય છે.
21 પોતાના પડોશીને ǖુચ્છ ગણનાર પાપ કરે છે,
પણ ગરʍબ પર દયા કરનાર આશીવાર્ɳદત છે.
22ǜૂંડʌ યોજનાઓ ઘડનાર Ǣું ǜૂલ નથી કરતા?
પણ સારʍ યોજનાઓ ઘડનારને કૃપા અને સત્ય પ્રાપ્ત થશે.
23Ťાં મહેનત છે ત્યાં લાભ પણ હોય છે,
પણŤાં ખાલી વાતો જ થાય ત્યાં માત્ર ગરʍબી જઆવે છે.
24જ્ઞાનીઓનો ǝુગટ તેઓની સંપɶŷ છે,
પણ ǝૂખƪની ǝૂખાર્ઈ તે જ તેમનો બદલો છે.
25સાચો સાક્ષી જીવનોને બચાવે છે,
પણ કપટʍ માણસ જૂઠાણું ઉચ્ચારે છે.
26 યહોવાહનાં ભયમાં દૃઢ ɵવƈાસ સમાયેલો છે,
તેનાં સંતાનોને તે આશ્રયઆપે છે.
27 મોતના ફાંદામાંથી છૂટʍ જવાને માટે,
યહોવાહનો ભય જીવનનો ઝરો છે.
28 ઘણી પ્રજા તે રાજાǙું ગૌરવ છે,
પણ પ્રજા ɵવના શાસક નાશ પામે છે.
29જે ક્રોધ કરવામાં ધીમો છે તે વધારે સમજુ છે,
પણ ઉતાવɶળયા સ્વભાવનો માણસ ǝૂખાર્ઈને પ્રદʂશʋત કરે છે.
30 હૃદયની શાંɵત શરʍરǙું જીવન છે;
પણ ઇષ્યાર્ હાડકાનો સડો છે.
31ગરʍબ પર જુલમ કરનાર તેના સજʤનહારǙું અપમાન કરે છે,
પણ ગરʍબ પર રહેમ રાખનાર તેને માન આપે છે.
32 દƉુને પોતાની દƉુતાથી હડસેલી નાખવામાં આવશ,ે
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પરʣǖુ ન્યાયી માણસને પોતાના ǝૃત્Ǟુમાં પણઆશા હોય છે.
33Ǜુɵદ્ધમાનના હૃદયમાં ડહાપણ વસે છે,
પણ ǝૂખર્ના અંતરમાં ડહાપણ નથી હોǖું તે જણાઈઆવે છે.
34 ન્યાયીપણાથી પ્રજા મહાન બને છે,
પણ પાપ તો પ્રજાǙું કલંક છે.
35Ǜુɵદ્ધમાન સેવક પર રાજાની કૃપા હોય છે,
પણ બદનામી કરાવનાર પર તેમનો ક્રોધ ઊતરે છે.

15
1 નમ્ર ઉŷર ક્રોધને શાંત કરʍ દે છે,
પણ કઠોર શ˷ો રʍસ ચઢાવે છે.
2જ્ઞાની ˸Ɩક્તની વાણી ડહાપણ ઉચ્ચારે છે,
પરʣǖુ ǝૂખર્ની વાણી ǝૂખાર્ઈથી ઉભરાય છે.
3 યહોવાહની દૃɵƉ સવર્ત્ર હોય છે,
તે સારા અને ખરાબ પર લક્ષ રાખે છે.
4 ɴનમર્ળ જીભજીવનǙું ǡૃક્ષ છે,
પણ કુɳટલતા આત્માને ભાંગી નાખે છે.
5 ǝૂખર્ પોતાના ɵપતાની ɶશખામણને ǖુચ્છ ગણે છે,
પણ ઠપકાને ગંભીરતાથી લક્ષમાં લેનાર શાણો થાય છે.
6 નેકʍવાનોના ઘરમાં ધનનો ભંડાર છે,
પણ દƉુની કમાણીમાં આફત હોય છે.
7જ્ઞાની માણસના હોઠો ડહાપણ ફેલાવે છે,
પણ ǝૂખર્Ǚું હૃદય ǝૂખર્તા ફેલાવે છે.
8 દƉુના યજ્ઞાપર્ણને યહોવાહ ɵધŚારે છે,
પરʣǖુ પ્રામાɷણકની પ્રાથર્નાથી તે પ્રસƂ થાય છે.
9 દƉુના માગર્થી યહોવાહ કʣ ટાળે છે,
પરʣǖુ નીɵતને માગơ ચાલનાર પર તે પ્રેમ દશાર્વે છે.
10સદ્દɱમાગર્ને તજી દઈને જનારને આકરʍ સજા થશે,
અને ઠપકાનો ɵતરસ્કાર કરનાર મરણ પામશે.
11શેઓલ તથા અબદોન (ɵવનાશ) યહોવાહ સમક્ષ ǐુલ્લાં છે;
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તો માણસોનાં હૃદય કેટલાં ɵવશેષ ǐુલ્લાં હોવાં જોઈએ?
12 ɵતરસ્કાર કરનારને કોઈ ઠપકો આપે તે તેને ગમǖું હોǖું નથી;
અને તે જ્ઞાની માણસની પાસે જવા પણ ઇચ્છતો નથી.
13અંતરનો આનંદ ચહેરાને પ્રǂɮƖલ્લત કરે છે,
પરʣǖુ હૃદયમાં શોક હોય તો મન ભાંગી જાય છે.
14જ્ઞાની હૃદય ડહાપણની ઇચ્છા રાખે છે,
પરʣǖુ ǝૂખર્નો આહાર ǝૂખાર્ઈ છે.
15જઓેને સતાવવામાં આવે છે તેઓના સવર્ ɳદવસો ખરાબ જ છે,
પણ ǐુશ અંતઃકરણવાળાને તો સતત ɵમજબાની જǡેું હોય છે.
16 ઘણું ઘન હોય પણ તે સાથે ǝુશ્કેલીઓ હોય, તેના કરતા થોડુʣ ધન

હોય
પણ તે સાથે યહોવાહનો ભય હોય તે વધારે ઉŷમ છે.
17 વૈરʍને ત્યાં ǚુƉ બળદના ભોજન કરતાં
પ્રેમી માણસને ત્યાં સાદાં શાકભાજી ખાવાં ઉŷમ છે.
18ગરમ ɵમજાજનો માણસ ઝઘડા ઊભા કરે છે,
પણ ધીરજવાન માણસ કɷજયાને શાંત પાડે છે.
19આળǤુનો માગર્ કાંટાથી ભરાયેલી જાળ જવેો છે,
પણ પ્રામાɷણકનો માગર્ ɵવઘ્નોથી ǝુક્ત છે.
20 ડાƑો દʍકરો પોતાના ɵપતાને Ǥુખી કરે છે,
પણ ǝૂખર્ દʍકરો પોતાની માતાને ǖુચ્છ ગણે છે.
21અજ્ઞાનીને ǝૂખાર્ઈ આનંદરૂપ લાગે છે,
પણ Ǜુɵદ્ધમાન માણસ સીધે માગơ ચાલે છે.
22સલાહ ɵવનાની યોજના ɴનષ્ફળ જાય છે,
પરʣǖુ ǚુષ્કળ સલાહથી તે સફળ થાય છે.
23 પોતાના ǝુખે આપેલા ઉŷરથી ˸Ɩક્ત ǐુશ થાય છે;
અને યોગ્ય સમયે બોલાયેલો શ˷ કેટલો સરસ લાગે છે!
24જ્ઞાની માણસ માટે તે જીવન તરફ જતો માગર્ છે કે,
જે તેને શેઓલ તરફ જતા માગơથી પાછો વાળે છે.
25 યહોવાહ અɷભમાનીǙું ઘર તોડʌ પાડે છે,
પણ ɵવધવાની હદ તે કાયમ રાખશ.ે
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26 દƉુની યોજનાઓથી યહોવાહ કʣ ટાળે છે,
પરʣǖુ તેમની દૃɵƉએ દયાǠુના શ˷ો Ǣુદ્ધ છે.
27જે લોભી છે તે પોતાના જ કુટુʣબ પર આફત લાવે છે,
પરʣǖુ જે લાંચને ɵધŚારે છે તેǙું જીવનઆબાદ થશે.
28સદાચારʍ માણસ ɵવચાર કરʍને ઉŷર આપે છે,
પણ દƉુ પોતાના ǝુખે ખરાબ વાતો વહેતી ǝૂકે છે.
29 યહોવાહ દƉુથી દૂર રહે છે,
પણ તે સદાચારʍની પ્રાથર્ના સાંભળે છે.
30આંખોના અજવાળાથી હૃદયને આનંદ થાય છે,
અને સારા સમાચાર હાડકાંને ǚુƉ બનાવે છે.
31 ઠપકાǙું પɳરણામ જીવન છે,એ બાબત
સાંભળનારની ગણતરʍ જ્ઞાનીઓમાં થાય છે.
32 ɶશખામણનો ત્યાગ કરનાર પોતે પોતાના જ જીવનને ǖુચ્છ ગણે છે,
પણ ઠપકાને સ્વીકારનાર Ǜુɵદ્ધ પ્રાપ્ત કરે છે.
33 યહોવાહનો ભય ડહાપણǙું ɶશક્ષણ છે,
પહેલા દʍનતા છે અને પછʍ માન છે.

16
1 માણસો મનમાં સંકલ્પ કરે છે,
પણજીભથી ઉŷરઆપવો તે યહોવાહના હાથમાં છે.
2 માણસના સવર્ માગƪ તેની પોતાની નજરમાં તો ચોખ્ખા છે,
પણ યહોવાહ તેઓનાં મનની ǖુલના કરે છે.
3 તારાં કામો યહોવાહને સોંપી દે
એટલે તારʍ યોજનાઓ સફળ થશે.
4 યહોવાહે દરેક વસ્ǖુને પોતપોતાના હેǖુને માટે સજીર્ છે,
હા, દƉુોને પણ સંકટના ɳદવસને માટે સŤાર્ છે.
5 દરેક અɷભમાની અંતઃકરણવાળʌ ˸Ɩક્તને યહોવાહ ɵધŚારે છે,
ખાતરʍ રાખજો તે ɶશક્ષા પામ્યા વગર રહેશે નɴહ.
6 દયા તથા સત્યતાથી પાપǙું પ્રાયɸƅત થાય છે
અને યહોવાહના ભયથી માણસો દƉુતાથી દૂર રહે છે.
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7Ťારે કોઈ માણસના માગર્થી યહોવાહ ǐુશ થાય છે,
ત્યારે તે તેના દશુ્મનોને પણ તેની સાથે શાંɵતથી રાખે છે.
8અન્યાયથી મળેલી ઘણી આવક કરતાં,
ન્યાયથી મળેલી થોડʌ આવક સારʍ છે.
9 માણસǙું મન પોતાના માગર્ની યોજના કરે છે,
પણ તેનાં પગલાં ચલાવવાǙું કામ યહોવાહના હાથમાં છે.
10 રાજાના હોઠોમાં ઈƈરવાણી છે,
તેǙું ǝુખ ખોટો ઇનસાફ કરશે નɴહ.
11 પ્રામાɷણક ત્રાજવાં યહોવાહનાં છે;
કોથળʌની અંદરના સવર્ વજɴનયાં તેમǙું કામ છે.
12Ťારે દƉુ કમƪ કરવાથી રાજાઓને કʣ ટાળો આવે છે,
ત્યારે સારાં કામોથી રાŤાસન Ɩ˺ર થાય છે.
13 નેક હોઠો રાજાને આનંદદાયક છે
અને તેઓ યથાથર્ બોલનાર ઉપર પ્રેમ રાખે છે.
14 રાજાનો કોપ ǝૃત્Ǟુદૂતો જવેો છે,
પણ શાણી ˸Ɩક્ત પોતાના Ǒુસ્સાને શાંત પાડશે.
15 રાજાના ǝુખના પ્રકાશમાં જીવન છે
અને તેની કૃપા પાછલા વરસાદના વાદળાં જવેી છે.
16સોના કરતાં ડહાપણ મેળવǡું એ કેટǟું ઉŷમ છે.
ચાંદʍ કરતાં સમજણ મેળવવી વધારે યોગ્ય છે.
17 દƉુતાથી દૂર જǡું એ જ પ્રામાɷણક માણસનો રાજમાગર્ છે;
જે પોતાનો માગર્ સંભાળે છે તે પોતાના આત્માǙું રક્ષણ કરે છે.
18અɷભમાનǙું પɳરણામ નાશ છે
અને ગʁવʋƋ સ્વભાવનો અંત પાયમાલી છે.
19ગરʍબની સાથે નમ્રતા રાખવી તે સારુʣ છે
તે અɷભમાનીની સાથે ǟૂંટના ભાગીદાર થવા કરતાં વધારે સારુʣ છે.
20જે પ્રǜુના વચનોǙું ɻચʋતન કરે છે તેǙું ɴહત થશ;ે
અને જે કોઈ યહોવાહ પર ɵવƈાસ રાખે છે તે આનંɳદત છે.
21જ્ઞાની અંત:કરણવાળો માણસ સમજદાર કહેવાશે;
અને તેની મીઠʍ વાણીથી સમજદારʍની ǡૃɵદ્ધ થાય છે.
22જનેી પાસે સમજ હોય તેને માટે સમજણજીવનદાતા છે,
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પણ ǝૂખર્ માટે ɶશક્ષા એ તેઓની ǝૂખાર્ઈ છે.
23જ્ઞાનીǙું હૃદય તેના ǝુખને શીખવે છે
અને તેના હોઠોને સમજની ǡૃɵદ્ધ કરʍ આપે છે.
24 માયાǠુ શ˷ો મધ જવેા છે,
તેઓઆત્માને મીઠા લાગે છે અને હાડકાંને આરોગ્ય આપે છે.
25એક એવો માગર્ છે જે માણસને સાચો લાગે છે,
પણ અંતે તે ǝૃત્Ǟુ તરફ લઈ જાય છે.
26 મજૂરની ǜૂખ તેની પાસે મજૂરʍ કરાવે છે;
તેની ǜૂખ એમ કરવા તેને આગ્રહ કરે છે.
27અધમ માણસ અપરાધ કરે છે
અને તેની બોલી બાળʌ ǝૂકનાર અɶŜ જવેી છે.
28 દƉુ માણસ કɷજયાકʣ કાસ કરાવે છે,
અને કૂથલી કરનાર નજીકના ɵમત્રોમાં ǂɯટ પડાવે છે.
29 ɺહʋસક માણસ પોતાના પડોશીને છેતરે છે
અને ખરાબ માગર્માં દોરʍ જાય છે.
30આંખ મટકાવનાર ˸Ɩક્ત ǝુશ્કેલી લાવનારʍ યોજનાઓ કરે છે;
હોઠ ભીડનાર ˸Ɩક્ત કʣઈક અɴનƉ કરʍ રહʍ હોય છે.
31સફેદ વાળ એે ગૌરવનો તાજ છે;
સત્યને માગơ ચાલનારને એ મળે છે.
32જે ક્રોધ કરવે ધીમો તે પરાક્રમી કરતાં સારો છે,
અનેજે પોતાના ɵમજાજને કાǛૂમાં રાખે છે તે શહેરજીતનાર કરતાં ઉŷમ

છે.
33 ɵચઠ્ઠʍ ખોળામાં નાખવામાં આવે છે,
પણ તે બધાનો ɴનણર્ય તો યહોવાહના હાથમાં છે.

17
1જે ઘર ɵમજબાનીથી ભરǚૂર હોય પણ કɷજયાકʣ કાસવાǠું
હોય તેના કરતાં શાંɵત સɴહત રોટલીનો Ǥૂકો ટુકડો સારો છે.
2 ડહાપણથી વતર્નાર ચાકર બદનામી કરાવનાર દʍકરા પર અɵધકાર

ચલાવશે
અને એ ચાકરને દʍકરાના ભાઈઓમાં વારસનો ભાગ મળશે.
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3ચાંદʍને ગાળવા માટે કુલડʌ હોય છે અને સોનાને માટે ભઠ્ઠʍ હોય છે.
પણ અંત:કરણને પારખનાર યહોવાહ છે.
4જે કોઈ ˸Ɩક્ત અɴનƉ વાત સાંભળે છે તે દƉુ છે;
જે જૂઠો છે તે Ǚુકસાનકારક જીભ તરફ ધ્યાન આપે છે.
5જે ગરʍબની મશ્કરʍ કરે છે તે તેના સજʤનહારની ɺનʋદા કરે છે
અને જે કોઈ બીજાની ɵવપɶŷને જોઈને રાજી થાય છે તે ɶશક્ષા પામ્યા

વગર રહેશે નɴહ.
6સંતાનોનાં સંતાનો ǡૃદ્ધ ǚુરુષનો ǝુગટ છે
અને સંતાનોનો મɴહમા તેઓનાં માતાɵપતા છે.
7ભાવǚૂણર્ ભાષણ ǝૂખર્ને ઘટǖું નથી;
મહાǚુરુષોને માટે જૂઠુʣ બોલǡું એ અઘɳટત છે.
8જનેે બɶક્ષસ મળે છે તે તેની નજરમાં ǝૂલ્યવાન પથ્થર જવેી છે;
ŤાંŤાં તે જાય છે, ત્યાં ત્યાં તે ઉદય પામે છે.
9 દોષને ઢાંકનાર પ્રેમ શોધે છે,
પણ તેને જ વારʣવાર બોલ્યા કરનાર ઇƉ ɵમત્રોમાં અંતર પાડે છે.
10 ǝૂખર્ને સો ફટકાના કરતાં Ǜુɵદ્ધમાનને
એક ઠપકાનો ઘા વધારે ઊંડʌ અસર કરે છે.
11 દજુʤન હʣમેશા આફતો શોધ્યા કરે છે.
તે માટે તેની સામે કૂ્રર સંદેશાવાહક મોકલવામાં આવશ.ે
12જનેાં બચ્ચાં છʍનવી લીધાં હોય એવી રʏછણ કોઈને મળજો;
પણ ǝૂખાર્ઈ કરતો ǝૂખર્ કોઈને ન મળો.
13જો કોઈ ભલાઈનો બદલો Ǜૂરાઈથી વાળે છે,
તો તેના ઘરમાંથી Ǜૂરાઈ દૂર થશે નɴહ.
14 કોઈ પાણીને બહારઆવવાǙું બાકુʣ કરʍ આપ,ે તે માફક જ ઝઘડાનો

આરʣભ છે,
માટે ઝઘડો થયા અગાઉ સમાધાન કરʍ લો.
15જે કોઈ દƉુને ɴનદƪષ ઠરાવે છે અને જે કોઈ નેકʍવાનને દોષપાત્ર ઠરાવે

છે
તે બƂેને યહોવાહ ɵધŚારે છે.
16Ťારે ǝૂખર્ને Ǜુɵદ્ધ હોતી નથી
ત્યારે ડહાપણ ખરʍદવા તેના હાથમાં ǝૂલ્ય śાંથી હોય?
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17 ɵમત્ર સવર્ સમયે પ્રીɵત રાખે છે
અને ભાઈ સંકટના સમયને માટે જ જન્મ્યો છે.
18અŚલ વગરનો માણસ જ
પોતાના પડોશીનો જામીન થાય છે.
19 કɷજયો ચાહનાર પાપ કરે છે;
જે પોતાનો દરવાજો ɵવશાળ બનાવે છે, તે ɵવનાશ શોધે છે.
20 કુɳટલ હૃદયના માણસǙું કદʍ ɴહત થǖું નથી;
આડʌ જીભવાળો માણસ ɵવપɶŷમાં આવી પડે છે.
21 ǝૂખર્ને પેદા કરનાર દ:ુખી થાય છે;
ǝૂખર્ના ɵપતાને કદʍ આનંદ થતો નથી.
22આનંદʍ હૃદય એ ઉŷમઔષધ છે,
પણ ઘાયલ થયેǟું મન હાડકાંને Ǥૂકવી નાખે છે.
23 દƉુ માણસ છાની રʍતે લાંચ લઈને
ઇનસાફના માગર્ ઊંધા વાળે છે.
24Ǜુɵદ્ધમાન ˸Ɩક્તની આંખ ડહાપણ પર જ હોય છે,
પણ ǝૂખર્ની આંખો ǚૃથ્વીના છેડા પર ચોંટેલી હોય છે.
25 ǝૂખર્ ǚુત્ર ɵપતાને માટે ˸થારૂપ
અને પોતાની માતાને માટે કડવાશરૂપ છે.
26 વળʌ ɴનદƪષને દʣ ડ કરવો તથા
પ્રામાɷણકપણાને લીધે સજ્જનોને મારવા એ યોગ્ય નથી.
27થોડાબોલો માણસ શાણો છે,
ઠʣ ડા ɵમજાજનો માણસ Ǜુɵદ્ધમાન હોય છે.
28 ǝૂખર્ Ǔૂપ રહે ત્યાં Ǥુધી તે ડાƑો ગણાય છે,
Ťાં Ǥુધી તે બોલે નɴહ, ત્યાં Ǥુધી તે શાણો લેખાય છે.

18
1 જુદો પડલેો માણસ ફક્ત પોતાની ઇચ્છાઓ ɵવશે જ ɵવચારે છે
અને બધી સારʍ સલાહોને Ǒુસ્સાથી નકારે છે.
2 ǝૂખર્ને Ǜુɵદ્ધમાં રસ નથી હોતો,
પણ તેને ફક્ત પોતાનાં મંત˸ોને જ રજૂ કરવાં હોય છે.
3Ťારે દƉુ આવે છે ત્યારે સાથે ǖુચ્છકાર પણ લેતો આવે છે,
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અપકʍʁતʋ સાથે શરમ અને ɺનʋદા પણઆવે છે.
4 માણસના ǝુખના શ˷ો ઊંડા પાણી જવેા છે;
ડહાપણનો ઝરો વહેતી નદʍ જવેો છે.
5 દƉુની શેહશરમ રાખવી
અથવા ઇનસાફમાં નેક માણસનો અન્યાય કરવો એ સારુʣ નથી.
6 ǝૂખર્ના હોઠ કɷજયા કરાવે છે
અને તેǙું ǝુખ ફટકા માગે છે.
7 ǝૂખર્Ǚું મોં એ તેનો ɵવનાશ છે
અને તેના હોઠ એ તેના પોતાના આત્માનો ફાંદો છે.
8 કૂથલીના શ˷ો સ્વાɳદƉ ભોજનના કોɶળયા જવેા હોય છે
અને તે તરત ગળે ઊતરʍ જઈને શરʍરના અંદરના ભાગમાં પહોંચી જાય

છે.
9 વળʌ જે પોતાનાં કામ કરવામાં ઢʍલો છે
તે ઉડાઉનો ભાઈ છે.
10 યહોવાહǙું નામ મજǛૂત ɳકલ્લો છે;
નેકʍવાન તેમાં નાસી જઈને Ǥુરɶક્ષત રહે છે.
11 ધનવાન માણસǙું ધન એ તેǙું ɳકલ્લેબંધીવાǠું શહેર છે
અને તેની પોતાની માન્યતા પ્રમાણે તે ઊંચા કોટ જǡેું છે.
12 માણસǙું હૃદય અɷભમાની થયા પછʍ નાશઆવે છે,
પણ ɵવનમ્રતા સન્માનની અગાઉઆવે છે.
13સાંભƄા પહેલાં જવાબઆપવામાં
ǝૂખાર્ઈ તથા લજ્જા છે.
14 ɺહʋમતવાન માણસ પોતાǙું દ:ુખ સહન કરʍ શકશ,ે
પણ ઘાયલ મન કોણ વેઠʍ શકે?
15Ǜુɵદ્ધશાળʌ ˸Ɩક્ત ડહાપણ પ્રાપ્ત કરવા મથે છે
અને જ્ઞાની ˸Ɩક્તના કાન ડહાપણ શોધે છે.
16˸Ɩક્તની ભેટ તેને માટે માગર્ ǐુલ્લો કરે છે
અને તેને મહત્વની ˸Ɩક્તની સમક્ષ લઈ જાય છે.
17જે પોતાનો દાવો પ્રથમ માંડે છે તે વાજબી દેખાય છે
પણ તેનો પ્રɵતવાદʍ આવીને તેને ઉઘાડો પાડે છે.
18 ɵચઠ્ઠʍ નાખવાથી તકરાર સમી જાય છે



નીɵતવચનો 18:19 xxxviii નીɵતવચનો 19:7

અને સમથƪના ભાગ વહેંચવામાં આવે છે.
19 દભુાયેલા ભાઈ સાથે સલાહ કરવી તે ɳકલ્લાવાળા નગરને જીતવા

કરતાં ǝુશ્કેલ છે
અને એવા કɷજયા ɳકલ્લાની ǜૂંગળો જવેા છે.
20 માણસ પોતાના ǝુખના ફળથી પેટ ભરʍને ખાશે,
તેના હોઠોની ઊપજથી તે ધરાશે.
21 મરણ તથા જીવન જીભના અɵધકારમાં છે
અને જે તેને પ્રેમ કરશે તે તેǡું ફળ ખાશે.
22જનેે પત્ની મળે તે તેને માટે સારʍ બાબત છે
અને તેથી તેને યહોવાહની કૃપા પ્રાપ્ત થાય છે.
23ગરʍબ દયાને માટે કાલાવાલા કરે છે,
પણ દ્વ˸વાન ઉદ્ધતાઈથી જવાબઆપે છે.
24જે ઘણા ɵમત્રો કરે છે તે પોતાǙું Ǚુકસાન વહોરે છે,
પણ એક એવો ɵમત્ર છે કે જે ભાઈના કરતાં ɴનકટનો સંબંધ રાખી રહે

છે.

19
1અવǠું બોલનારા ǝૂખર્ શ્રીમંત કરતાં
પ્રામાɷણકપણાથી વતર્નાર ગરʍબ ˸Ɩક્ત સારʍ છે.
2 વળʌ ડહાપણ વગરની આકાંક્ષા સારʍ નથી
અને ઉતાવળાં પગલાં ભરનાર પાપમાં પડે છે.
3˸Ɩક્ત પોતાની ǝૂખાર્ઈથી પાયમાલ થાય છે
અને તેǙું હૃદય યહોવાહ ɵવરુદ્ધ ɵચડાય છે.
4સંપɶŷ ઘણા ɵમત્રો વધારે છે,
પણ ગરʍબ ˸Ɩક્તના ɵમત્રો તેને છોડʌ જાય છે.
5 જૂઠો સાક્ષી સજા પામ્યા વગર રહેશે નɴહ.
અને ƈાસે ƈાસે જૂઠુʣ બોલનાર માણસ સજાથી બચી જશે નɴહ.
6 ઉદાર માણસની મહેરબાની માટે ઘણા માણસો ǐુશામત કરે છે
અને દરેક માણસ દાતારનો ɵમત્ર થવા ચાહે છે.
7 દɳરદ્રʌના સવર્ ભાઈઓ તેનો ɵધŚાર કરે છે,
તેના ɵમત્રો ɵવશેષે કરʍને તેનાથી કેટલે બધે દૂર જાય છે!
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તે તેઓને બોલાવે છે, પણ તેઓ ચાલ્યા ગયા છે.
8જે ડહાપણ મેળવે છે તે પોતાના આત્માને જ ચાહે છે.
જે ɵવવેક જાળવે છે તે સારʍ વસ્ǖુને મેળવે છે.
9 જૂઠો સાક્ષી ɶશક્ષા પામ્યા વગર રહેશે નɴહ,
પણ જે ƈાસે ƈાસે જૂઠુʣ બોલે છે તે અવશ્ય નાશ પામશે.
10 ǝૂખર્ને માટે મોજશોખ ભોગવવો શોભાસ્પદ નથી
Ǒુલામોને રાજકુમારો પર સŷા ચલાવે તે કેટǟું બǘું અઘɳટત છે.
11 માણસની ɵવવેકǛુɵદ્ધ તેના ક્રોધને શાંત કરે છે
અને અપરાધની ક્ષમા આપવી એ તેનો મɴહમા છે.
12 રાજાનો ક્રોધ ɼસʋહની ગજʤના જવેો છે,
પણ તેની કૃપા ઘાસ પરના ઝાકળ જવેી છે.
13 ǝૂખર્ ǚુત્ર પોતાના ɵપતાને ɵવપɶŷરૂપ છે;
અને કɷજયાખોર પત્ની સતત ટપકતા પાણી જવેી છે.
14 ઘર અને ધન તો ɵપતા તરફથી વારસામાં મળે છે,
પણ ડાહʍ પત્ની યહોવાહ તરફથી મળે છે.
15આળસ ભરɴનદ્રામાં નાખે છે
અને આળǤુ માણસને ǜૂખ વેઠવી પડે છે.
16જેઆજ્ઞાǙું પાલન કરે છે તે પોતાના આત્માǙું રક્ષણ કરે છે,
પણ જે પોતાના માગƪ ɵવષે બેદરકાર છે તે ǝૃત્Ǟુ પામે છે.
17ગરʍબ પર દયા રાખનાર યહોવાહને ઉછʍǙું આપે છે
અને તે તેને તેનાં Ǥુકૃત્યોનો બદલો આપશ.ે
18આશા છે ત્યાં Ǥુધી તારા બાળકને ɶશક્ષા કર
અને તેનો નાશ કરવાને ǖું મન ન લગાડ.
19ઉગ્ર ક્રોધીને ɶશક્ષા ભોગવવી પડશે;
જો ǖું તેને બચાવવા જશે, તો તારે વારʣવાર તેમ કરǡું પડશ.ે
20સલાહ સાંભળʌને ɶશખામણ સ્વીકાર;
જથેી ǖું તારા આǞુષ્યનાં અંɵતમ ભાગમાં જ્ઞાની થાય.
21 માણસના મનમાં ઘણી યોજનાઓ હોય છે,
પણ ફક્ત યહોવાહની ઇચ્છાઓ જ કાયમ રહેશે.
22 માણસ પોતાની દયાǡૃɶŷના પ્રમાણમાં ɵપ્રય થાય છે;
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જૂઠા માણસ કરતાં ગરʍબ માણસ વધારે સારો છે.
23 યહોવાહǙું ભય જીવનદાન
અને સંતોષ આપે છે
તેથી તેǙું ભય રાખનાર પર
Ǚુકસાનકારક માર આવશે નɴહ.
24આળǤુ પોતાનો હાથ થાળʌમાં ǝૂકે છે ખરો,
પણ તેને પોતાના મોં Ǥુધી ઉઠાવવાǙું તેǙું મન થǖું નથી.
25 ɵતરસ્કાર કરનાર ˸Ɩક્તને મારશો, તો ભોળો શાણો થશે;
Ǜુɵદ્ધમાનને ઠપકો આપશો, તો તે ડહાપણમાં પ્રવીણ થશ.ે
26જે ǚુત્ર પોતાના ɵપતાને ǟૂંટે છે અને પોતાની માતાને કાઢʍ ǝૂકે છે
તે બદનામ કરાવનાર તથા બટ્ટો લગાડનાર દʍકરો છે.
27 હે મારા દʍકરા, જો ǖું ડહાપણની વાતો સાંભળવાǙું બંધ કરʍશ,
તો ǖું ડહાપણના શ˷ોને ખોઈ નાખીશ.
28 દƉુ સાક્ષી ન્યાયની મશ્કરʍ કરે છે
અને દƉુǙું ǝુખ અન્યાયને ગળʌ જાય છે.
29 ɵતરસ્કાર કરનારાઓને માટે ɶશક્ષા
અને ǝૂખƪની પીઠને માટે ફટકા તૈયાર કરેલા છે.

20
1 દ્રાક્ષારસ હાંસી ઊડાવનાર છે અને દારૂ દʣગો મચાવે છે;
જે કોઈ પીવાની ǜૂલ કરે છે તે જ્ઞાની નથી.
2 રાજાની ધમકʍ ɼસʋહની ગજʤના જવેી છે;
તેને કોપાવનાર પોતાના જ જીવની ɵવરુદ્ધ અપરાધ કરે છે.
3ઝઘડાથી દૂર રહેǡું એ માણસને માટે શોભાસ્પદ છે,
પણ દરેક ǝૂખર્ ઝઘડો કરવા માટે ઊતાવળો હોય છે.
4આળǤુ માણસ ɶશયાળાǙું બહાǙું કાઢʍને ખેડતો નથી,
તેથી કાપણી વખતે પાક લેવા જાય છે, ત્યારે તેને કǢું મળǖું નથી.
5અŚલ માણસના મનમાં ઊંડા પાણી જવેી છે;
પણ સમજણો માણસ તેને બહાર કાઢʍ લાવશે.
6 ઘણા લોકો પોતપોતાનો કરેલો ઉપકાર કહʍ બતાવશ,ે
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પણ જનેા પર ɵવƈાસ રાખી શકાય એવો માણસśાં મળે?
7 ન્યાયી માણસ પોતાના પ્રામાɷણક માગર્માં ચાલે છે
અને તેના પછʍ તેને અǙુસરનારા તેનાં બાળકો આશીવાર્ɳદત છે.
8 ન્યાયાસન પર ɶબરાજલેો રાજા પોતાǙું કામ જાહેર કરે છે
પોતાની આંખથી બધી દƉુતાને ɵવખેરʍ નાખે છે.
9 કોણ કહʍ શકે કે, “મેં મારુʣ અંત:કરણ Ǣુદ્ધ કǞુƯ છે,
હુʣ પાપથી ǝુક્ત થયો છુʣ?”
10જઓે જુદાં જુદાં વજɴનયાં અને માɵપયાં રાખે છે-
યહોવાહ તે બƂેને ɵધŚારે છે.
11 વળʌ છોકરાં પણ પોતાનાં આચરણથી ઓળખાય છે કે,
તેઓનાં કાયƪ Ǣુદ્ધ અને સાચાં છે કે કેમ?
12 કાન કે જે સાંભળે છે અને આંખ કે જે જોઈ શકે છે
તે બƂેને યહોવાહે બના˸ાં છે.
13ઊંઘ સાથે પ્રીત કરʍશ નɴહ, રખેને ǖું દɳરદ્રાવ˺ામાં આવી પડ;ે
તારʍ આંખો ઉઘાડ એટલે ǖું અƂથી ǖૃપ્ત થશે.
14 “આતો નકાǝું છે! નકાǝું છે!” એǡું ખરʍદનાર કહે છે,
પણ તે ત્યાંથી ગયા પછʍ બડાઈ મારે છે.
15 ǚુષ્કળ સોǙું ǚુષ્કળ માણેકમોતી
કરતાં જ્ઞાની હોǡું વધારે ɹકʋમતી જǡેું છે.
16અજાણ્યાના જામીન થનારનાં વƍો લઈ લે,
પારકાનો જામીન થનારને જવાબદાર ગણ.
17અસત્યની રોટલી માણસને મીઠʍ લાગે છે
પણ પાછળથી તેǙું મોં કાંકરાથી ભરાઈ જાય છે.
18 દરેક યોજના સલાહથી પɳરǚૂણર્ થયેલી છે
માટે ચǖુરની Ǥૂચના પ્રમાણે તારે Ǟુદ્ધ કરǡુ.ં
19જે કૂથલી કરવા માટે અહʏતહʏ ભટકે છે
તે Ǒુપ્ત વાતો પ્રગટ કરે છે માટે એવા માણસના કામમાં હાથ નાખતો

નɴહ.
20જો કોઈ ˸Ɩક્ત પોતાનાં માતા કે ɵપતાને શાપ આપે છે,
તો તેનો દʍવો ઘોર અંધકારમાં હોલવી નાખવામાં આવશ.ે
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21જે વારસો જલદʍથી સંપાદન કરવામાં આવે છે
તેનો અંત આશીવાર્ɳદત થશે નɴહ.
22 “હુʣ દƉુતાનો બદલો લઈશ!” એǡું તારે ન કહેǡું જોઈએ;
યહોવાહની રાહ જો અને તે તને ઉગારʍ લેશે.
23 જુદાં જુદાં વજɴનયાંને યહોવાહ ɵધŚારે છે
અને ખોટુʣ ત્રાજǡું રાખǡું એ સારુʣ નથી.
24 યહોવાહ માણસના પગલાંને દોરે છે,
તો પછʍ માણસ કેવી રʍતે પોતાનો માગર્ સમજી શકે?
25 વગર ɵવચારે એમ કહʍ દેǡું કે, “આવસ્ǖુઓ પɵવત્ર છે,”
અને માનતા માન્યા પછʍ તેના ɵવષે તપાસ કરવી એ માણસને ફાંદારૂપ

છે.
26જ્ઞાની રાજા દƉુોને ɵવખેરʍ નાખે છે
અને તેઓને કચડʌ નાખે છે.
27 માણસનો આત્મા યહોવાહનો દʍવો છે,
તે હૃદયના અંતરના ભાગોને તપાસે છે.
28 કૃપા અને સત્ય રાજાǙું રક્ષણ કરે છે,
તેǙું રાŤાસન વફાદારʍ પર ટકેǟું છે.
29 ǞુવાનોǙું ગૌરવ તેઓǙું બળ છે
અને ǡૃદ્ધ ǚુરુષોની શોભા માથાનાં પાɶળયાં છે.
30ચાબખા અને ઘા દƉુતાને ǜૂંસી નાખે છે
અને ફટકા હૃદયના અંતરના ઊંડાણ Ǥુધી પહોંચે છે.

21
1 પાણીના પ્રવાહ જǡેું રાજાǙું મન યહોવાહના હાથમાં છે;
તે Ťાં ચાહે છે ત્યાં તેને દોરે છે.
2 માણસનો દરેક માગર્ તેની પોતાની નજરમાં તો સીધો દેખાય છે,
પણ યહોવાહ તેના હૃદયની ǖુલના કરે છે.
3 ન્યાય તથા નેકʍનાં કૃત્યો કરવાં
તે યહોવાહને યજ્ઞ કરતાં પણ વધારે પસંદ છે.
4અɷભમાની આંખો તથા ગʁવʋƋ હૃદય
તે દƉુોને દʍવારૂપ છે, પણ તે પાપ છે.
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5 ઉદ્યોગીના ɵવચારોǙું ǚુષ્કળ ફળ મળે છે,
પણ દરેક ઉતાવɶળયો ફક્ત ɴનધર્ન બને છે.
6 જૂઠʍ જીભથી ઘન સંપાદન કરǡું તે આમતેમ ઘસડાઈ જતા ǘુમાડા

જǡેું છે,
એǡું કરનાર મોત માગે છે.
7 દƉુ લોકોનો અત્યાચાર તેઓને પોતાને જ ઘસડʌ જાય છે,
કારણ કે, તેઓ ન્યાય કરવાની ના પાડે છે.
8અપરાધીનો માગર્ વાંકોǓૂંકો છે,
પણ સંતોનાં કાયƪ સીધા હોય છે.
9 કɷજયાખોર ƍીની સાથે ɵવશાળ ઘરમાં રહેવા કરતાં
અગાશીના એક ǐૂણામાં રહેǡું વધારે સારુʣ છે.
10 દƉુ ˸Ɩક્ત ખોટુʣ ઇચ્છે છે;
તેની નજરમાં તેનો પડોશી પણ કૃપાપાત્ર દેખાતો નથી.
11Ťારે ઘમંડʌ ˸Ɩક્તને ɶશક્ષા થાય છે, ત્યારે ભોળો સાવચેત બને છે;
અનેŤારે ડાƑાને ɶશક્ષણ મળે છે, ત્યારે તે ɵવદ્વાન થાય છે.
12 ન્યાયી લોકો દƉુના ઘર ઉપર નજર રાખે છે,
પણ ઈƈર દƉુોને ઊથલાવી પાડʌને પાયમાલ કરે છે.
13જે કોઈ ગરʍબની Ǜૂમ સાંભળʌને પોતાના કાન બંધ કરે છે,
તેઓŤારે પોતે પોકારશ,ે ત્યારે તેઓǙું સાંભળવામાં આવશે નɴહ.
14 છૂપી રʍતે આપેલ ભેટથી ક્રોધ શમી જાય છે,
છુપાવેલી લાંચથી ભારે રોષ શમી જાય છે.
15 નેકʍવાનો ન્યાય કરવામાં આનંદ માને છે,
પણ દષુ્કમƛઓને તો તે ɵવનાશરૂપ છે.
16સમજણનો માગર્ છોડʌને ચાલનાર માણસ
મરણ પામેલાઓની સભામાં આવી પડશે.
17 મોજશોખ ઉડાવનાર માણસ દɳરદ્રʌ થશ;ે
દ્રાક્ષારસ અને તેલનો રɶસયો ધનવાન થશે નɴહ.
18 નેકʍવાનોનો બદલો દƉુ લોકોને
અને પ્રામાɷણકોનો બદલો કપટʍને ભરવો પડશ.ે
19 કɷજયાખોર અને Ǒુસ્સાવાળʌ ƍીની સાથે રહેવા કરતાં
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ઉજ્જડ પ્રદેશમાં જઈ રહેǡું સારુʣ છે.
20જ્ઞાનીના ઘરમાં ǝૂલ્યવાન ભંડાર તથા તેલ છે,
પણ ǝૂખર્ તેનો દૂર ઉપયોગ કરે છે.
21જે નેકʍ તથા દયાǙું અǙુકરણ કરે છે,
તેને જીવન, નેકʍ તથા સન્માન મળે છે.
22જ્ઞાની માણસ સમથર્ નગરના કોટ પર ચઢે છે
અને જે સામથ્યર્ પર તેનો ભરોસો હતો તેને તે તોડʌ પાડે છે.
23જે કોઈ પોતાના ǝુખની તથા જીભની સંભાળ રાખે છે
તે સંકટમાં પોતાના આત્માǙું રક્ષણ કરે છે.
24જે માણસ ઘમંડʌ છે; તેǙું નામ “ɵતરસ્કાર” કરનાર છે,
તે અɷભમાનથી મદોન્મŷપણે વતơ છે.
25આળǤુની ǜૂખ જ તેને મારʍ નાખે છે,
કારણ કે તેના હાથ કામ કરવાની ના પાડે છે.
26એવા માણસો હોય છે કે જઓેઆખો ɳદવસ લોભ જ કયાર્ કરે છે,
પણ નેક માણસ તો આપે છે અને હાથ પાછો ખેંચી રાખતો નથી.
27 દƉુનો યજ્ઞ કʣ ટાળારૂપ છે,
તે બદઇરાદાથી યજ્ઞ કરે, તો તે કેટલો બધો કʣ ટાળારૂપ થાય.
28 જૂઠʍ સાક્ષી ǚૂરનાર નાશ પામશે,
પરʣǖુ જે માણસ ધ્યાનથી સાંભળે છે તેની જીત થશે.
29 દƉુ માણસ પોતાની ǝુખǝુદ્રા કઠોર કરે છે,
પણ પ્રામાɷણક તો પોતાના માગર્નો ɵવચાર કરʍને વતơ છે.
30 કોઈ પણ ડહાપણ, Ǜુɵદ્ધ કે મસલત
યહોવાહની આગળ ચાલી શકે નɴહ.
31 Ǟુદ્ધના ɳદવસ માટે ઘોડો તૈયાર કરવામાં આવે છે,
પણ ɵવજય તો યહોવાહ દ્વારા જ મળે છે.

22
1સારુʣ નામ એ ǚુષ્કળ ધન કરતાં
અને પ્રેમǞુક્ત રહેમનજર સોનારૂપા કરતાં ઇચ્છવાજોગ છે.
2 દɳરદ્રʌ અને દ્ર˸વાન એક બાબતમાં સરખા છે



નીɵતવચનો 22:3 xlv નીɵતવચનો 22:17

કે યહોવાહે તે બƂેના ઉત્પƂકતાર્ છે.
3 ડાƑો માણસઆફતને આવતી જોઈને સંતાઈ જાય છે,
પણ ǝૂખર્ માણસઆગળ ચાલ્યો જાય છે અને દʣ ડાય છે.
4 ɵવનમ્રતા તથા ધન, સન્માન તથા જીવન
એ યહોવાહના ભયનાં ફળ છે.
5આડા માણસના માગર્માં કાંટા અને ફાંદા છે;
જે માણસને જીવન વહાǟું છે તે તેનાથી દૂર રહે છે.
6બાળકે જે માગર્માં ચાલǡું જોઈએ તેમાં ચાલવાǙું તેને ɶશક્ષણઆપ
અને Ťારે તે ǡૃદ્ધ થાય ત્યારે તેમાંથી તે ખસે નɴહ.
7 ધનવાન ગરʍબ ઉપર સŷા ચલાવે છે
અને દેણદાર લેણદારનો Ǒુલામ છે.
8જે અન્યાય વાવશે તે ɵવપɶŷ લણશે
અને તેના ક્રોધની સોટʍ ˸થર્ જશે.
9 ઉદાર દૃɵƉના માણસ પરઆશીવાર્દ ઊતરશે
કારણ કે તે પોતાના અƂમાંથી દɳરદ્રʌને આપે છે.
10 ઘમંડʌ ˸Ɩક્તને દૂર કર એટલે ઝઘડો પણ સમી જશે
અને મારામારʍ તથા અપમાનનો અંત આવશે.
11જે હૃદયની Ǣુદ્ધતા ચાહે છે
તેના બોલવાના પ્રભાવને લીધે
રાજા તેનો ɵમત્ર થશ.ે
12 યહોવાહની દૃɵƉ જ્ઞાનીની સંભાળ રાખે છે,
પણ કપટʍ માણસના શ˷ોને તે ઉથલાવી નાખે છે.
13આળǤુ કહે છે, “બહાર તો ɼસʋહ છે!
હુʣ રસ્તામાં માયƪ જઈશ.”
14 પરƍીǙું ǝુખ ઊંડʌ ખાઈ જǡેું છે;
જે કોઈ તેમાં પડે છે તેના ઉપર યહોવાહનો કોપ ઊતરે છે.
15 ǝૂખાર્ઈ બાળકના હૃદયની સાથે જોડાયેલી છે,
પણ ɶશક્ષાની સોટʍ તેનામાંથી તેની ǝૂખાર્ઈને દૂર કરશે.
16 પોતાની માલɵમલકત વધારવાને માટે જે ગરʍબને ત્રાસઆપે છે
અથવા જે ધનવાનને બɶક્ષશઆપે છે તે પોતે કʣગાલાવ˺ામાં આવશ.ે
17જ્ઞાની માણસોના શ˷ો ધ્યાનથી સાંભળ
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અને મારા ડહાપણ પર તારુʣ અંતઃકરણ લગાડ.
18 કેમ કે જો ǖું તેઓને તારા અંતરમાં રાખે
અને જો તેઓ બƂે તારા હોઠો પર Ɩ˺ર થાય તો તે Ǥુખકારક છે.
19 તારો ભરોસો યહોવાહ પર રહે,
માટે આજે મેં તને, હા, તને તે જણા˸ાં છે.
20 મેં તારા માટે Ǥુબોધ અને ડહાપણની
ત્રીસ કહેવતો એટલા માટે લખી રાખી છે કે,
21સત્યનાં વચનો ǖું ચોŚસજાણે
જથેી તને મોકલનાર છે તેની પાસે જઈને સત્ય વચનોથી ǖું તેને ઉŷર

આપ?ે
22ગરʍબને ǟૂંટʍશ નɴહ, કારણ કે તે ગરʍબ છે,
તેમ જ રસ્તાઓમાં પડʌ રહેલા ગરʍબો પર પણ જુલમ ન કર,
23 કારણ કે યહોવાહ તેમનો પક્ષ કરʍને લડશે
અને જઓે તેઓǙું છʍનવી લે છે તેઓના જીવ તે છʍનવી લેશ.ે
24 ક્રોધી માણસ સાથે ɵમત્રતા ન કર
અને તામસી માણસની સોબત ન કર.
25જથેી ǖું તેના માગƪ શીખે
અને તારા આત્માને ફાંદામાં લાવી નાખ.ે
26 વચનઆપનારાઓમાંનો જામીન
અને દેવાને માટે જામીન આપનાર એ બેમાંથી ǖું એકે પણ થઈશ નɴહ.
27જો તારʍ પાસે દેǡું Ǔૂકવવા માટે કʣઈ ન હોય
તો તારʍ નીચેથી તે તારુʣ ɶબછાǙું શા માટે ન લઈ જાય?
28 તારા ɵપǖૃઓએ જે અસલના સીમા પથ્થર નŚʍ કયાર્ છે
તેને ન ખસેડ.
29 પોતાના કામમાં ઉદ્યોગી હોય એવા માણસને Ǣું ǖું જુએ છે? તે

રાજાઓની હજૂરમાં ઊભો રહે છે;
તે સામાન્ય લોકોની આગળ ઊભો રહેતો નથી.

23
1Ťારે ǖું કોઈ અɵધકારʍની સાથે જમવા બેસે,
ત્યારે તારʍ આગળ જે પીરસેǟુ હોય તેǙું ǐૂબ ધ્યાનથી અવલોકન કર.
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2જો ǖું ખાઉધરો હોય,
તો તારે ગળે છરʍ ǝૂક.
3 સ્વાɳદƉ વાનગીઓથી લોભાઈ ન જા,
કારણ કે તે કપટʍ ભોજન છે.
4 ધનવાન થવા માટે તન તોડʌને મહેનત ન કર;
હોɶશયાર થઈને પડǖું ǝૂકજ.ે
5જે કʣઈ ɵવસાતǙું નથી તે પર ǖું તારʍ દૃɵƉ ચોંટાડશે
અને અચાનક દ્ર˸આકાશમાં ઊડʌ જશે
અને ગરુડ પક્ષીના જવેી પાંખો ɴનƅે ધારણ કરે છે.
6 કʣ જૂસ માણસǙું અƂ ન ખા
તેની સ્વાɳદƉ વાનગીથી ǖું લોભાઈ ન જા,
7 કારણ કે જવેો તે ɵવચાર કરે છે, તેવો જ તે છે.
તે તને કહે છે, “ખાઓઅને પીઓ!”
પણ તેǙું મન તારા પ્રત્યે નથી.
8જે કોɶળયો તેં ખાધો હશે, તે તારે ઓકʍ કાઢવો પડશે
અને તારાં મીઠાં વચનો ˸થર્ જશે.
9 ǝૂખર્ના સાંભળતાં બોલીશ નɴહ,
કેમ કે તારા શ˷ોના ડહાપણનો તે ɵતરસ્કાર કરશે.
10 પ્રાચીન સીમા પથ્થરોને ખસેડʌશ નɴહ
અથવા અનાથના ખેતરોમાં પ્રવેશ કરʍશ નɴહ.
11 કારણ કે તેઓનો ઉદ્ધારનાર બળવાન છે
તે તારʍ ɵવરુદ્ધ તેના પક્ષની ɴહમાયત કરશે.
12 ɶશખામણ પર તારુʣ મન લગાડ
અને ડહાપણના શ˷ોને તારા કાન દે.
13બાળકને ઠપકો આપતાં ખચકાઈશ નɴહ;
કેમ કે જો ǖું તેને સોટʍ મારʍશ તો તે કʣઈ મરʍ જશે નɴહ.
14જો ǖું તેને સોટʍથી મારʍશ,
તો ǖું તેના આત્માને શેઓલમાં જતાં ઉગારશે.
15 મારા દʍકરા, જો તારુʣ હૃદય જ્ઞાની હોય,
તો મારુʣ હૃદય હરખાશ.ે
16Ťારે તારા હોઠો નેક વાત બોલશે,
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ત્યારે મારુʣ અંતઃકરણ હરખાશ.ે
17 તારા મનમાં પાપીની ઇષ્યાર્ ન કરʍશ, પણ હʣમેશા યહોવાહથી ડરʍને

ચાલજ.ે
18 ત્યાં ચોŚસ ભɵવષ્ય છે
અને તારʍ આશા સાથર્ક થશે.
19 મારા દʍકરા, મારʍ વાત સાંભળ અને ડાƑો થા
અને તારા હૃદયને સાચા માગર્માં દોરજ.ે
20 દ્રાક્ષારસ પીનારાઓની
અથવા માંસના ખાઉધરાની સોબત ન કર.
21 કારણ કે દ્રાક્ષારસ પીનારાઓ તથા ખાઉધરાઓ કʣગાલવ˺ામાં

આવશે
અને ઊંઘ તેમને ચીંથરેહાલ કરʍ દેશે.
22 તારા પોતાના ɵપતાǙું કહેǡું સાંભળ
અને Ťારે તારʍ માતા ǡૃદ્ધ થાય ત્યારે તેને ǖુચ્છ ન ગણ.
23સત્યને ખરʍદ, પણ તેને વેચીશ નɴહ;
હા, ડહાપણ, ɶશખામણ તથા Ǜુɵદ્ધને પણ ખરʍદ.
24 નીɵતમાન દʍકરાનો ɵપતા આનંદથી હરખાય છે
અને જે દʍકરો શાણો છે તે તેના જન્મઆપનારને આનંદ આપશે.
25 તારા માતાɵપતા પ્રસƂ થાય એǡું કર
અને તારʍ જન્મઆપનાર માતાને હષર્ થાય એǡું કર.
26 મારા દʍકરા, મને તારુʣ હૃદય આપ
અને તારʍ આંખો મારા માગƪને લક્ષમાં રાખે.
27ગɷણકા એક ઊંડʌ ખાઈ છે
અને પરƍી એ સાંકડો કૂવો છે.
28 તે ǟૂંટારાની જમે સંતાઈને તાકʍ રહે છે
અને માણસોમાં કપટʍઓનો વધારો કરે છે.
29 કોને અફસોસ છે? કોણ ગમગીન છે? કોણ ઝઘડે છે?
કોણ ફɳરયાદ કરે છે? કોણ વગર કારણે ઘવાય છે?
કોની આંખોમાં રતાશ છે?
30જે ઘણીવાર Ǥુધી દ્રાક્ષારસ ɵપધા કરે છે તેઓન,ે
જઓે ɵમશ્ર મધ શોધવા જાય છે તેઓને અફસોસ છે.
31Ťારે દ્રાક્ષારસ લાલ હોય,
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Ťારે તે પ્યાલામાં પોતાનો રʣગ પ્રકાશતો હોય
અનેŤારે તે સરળતાથી પેટમાં ઊતરતો હોય, ત્યારે તે પર દૃɵƉ ન કર.
32આખરે તે સપર્ની જમે કરડે છે
અને નાગની જમે ડસે છે.
33 તારʍ આંખો ɵવɵચત્ર વસ્ǖુઓ જોશે
અને તારુʣ હૃદય ɵવપરʍત બાબતો બોલશે.
34હા, કોઈ સǝુદ્રમાં Ǥૂતો હોય કે,
કોઈ વહાણના સઢના થાંભલાની ટોચ પરઆડો પડલેો હોય, તેના જવેો

ǖું થશ.ે
35 ǖું કહેશે કે, “તેઓએ મારા પર પ્રહાર કયƪ!” “પણ મને વાગ્Ǟું નɴહ.
તેઓએ મને માયƪ, પણ મને કʣઈ ખબર પડʌ નɴહ.
હુʣ śારે જાગીશ? મારે ફરʍ એકવાર પીǡું છે.”

24
1 દƉુ માણસોની અદેખાઈ ન કર,
તેઓની સાથે રહેવાની ઇચ્છા ન કર.
2 કારણ કે તેઓનાં મન ɺહʋસાના ɵવચારો કરે છે
અને તેઓના હોઠ ઉપદ્રવની વાતો કરે છે.
3 ડહાપણ વડે ઘર બંધાય છે
અને Ǜુɵદ્ધથી તે Ɩ˺ર થાય છે.
4 ડહાપણ વડે સવર્ ǝૂલ્યવાન તથા
Ǥુખદાયક દ્ર˸થી ઓરડાઓ ભરǚૂર થાય છે.
5બહાદરુ માણસ બળવાન હોય છે,
પણ જે ˸Ɩક્ત પાસે ડહાપણ છે તે બહાદરુ ˸Ɩક્ત કરતાં વધારે

બળવાન હોય છે.
6 કેમ કે ચǖુર માણસની સલાહ પ્રમાણે ǖું Ǟુદ્ધ કરશે
અને વધારે સલાહકારʍઓમાં સલામતી છે.
7 ડહાપણ એ ǝૂખર્ની શƖક્ત ઉપરાંત છે;
તે જાહેરમાં પોતાǙું ǝુખ ખોલી શકતો નથી.
8જે ખોટાં કામ કરવા માટે ǞુƖક્તઓ રચે છે
તેને લોકો ઉપદ્રવી ǚુરુષ કહેશ.ે
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9 ǝૂખર્ની યોજનાઓ પાપી છે
અને લોકો બડાઈ કરનારને ɵધŚારે છે.
10જો ǖું સંકટને ɳદવસે નાɺહʋમત થઈ જાય,
તો તારુʣ બળ થોડુʣ જ છે.
11જઓેને મોત માટે ઘસડʌ જવામાં આવે છે તેઓને છોડાવ
જઓે માયાર્ જવાની તૈયારʍમાં છે તેઓને છોડાવવાǙું Ǔૂકતો નɴહ.
12જો ǖું કહે કે, “અમે તો એ જાણતા નહોતા.”
તો જે અંત:કરણોની ચકાસણી કરે છે તે Ǣું તેનો ɵવચાર કરશે નɴહ?
અને જે તારા જીવનો રક્ષક છે તે Ǣું નથી જાણતો?
અને Ǣું તે દરેક માણસને તેની કરણી પ્રમાણે ફળઆપશે નɴહ?
13 મારા દʍકરા, મધ ખા કેમ કે તે Ǒુણકારʍ છે,
મધǙું ચાકુʣ પણ ખા, કેમ કે તેનો સ્વાદ તને મીઠો લાગે છે.
14ખરેખર ડહાપણ તારા આત્માને માટે છે,
જો તને તે મȻું હોય, તો તને તેǙું પ્રɵતફળ મળશે
અને તારʍ આશા ˸થર્ જશે નɴહ.
15 હે દƉુ માણસ, સજ્જનના ઘર
આગળ લાગ જોઈ બેસી રહʍશ નɴહ,
તેના ઘર પર આક્રમણ કરʍશ નɴહ.
16 કારણ કે નીɵતમાન માણસ સાત વાર પડશે
તોપણ તે પાછો ઊભો થશ,ે
પણ દƉુો ɵવપɶŷથી પાયમાલ થઈ જશે.
17Ťારે તારા દશુ્મનની પડતી થાય, ત્યારે હષર્ ન કર
અને Ťારે તે પાયમાલ થાય ત્યારે તારા હૃદયમાં ǖું મŜ થતો નɴહ.
18 નɴહ તો યહોવાહ તે જોઈને નારાજ થશે
અને તેના ઉપરથી પોતાનો રોષ પાછો ખેંચી લેશે.
19 દષુ્કમƛઓને લીધે ǖું ɵચડાતો નɴહ
અને દƉુોની અદેખાઈ ન કર.
20 કારણ કે દજુʤનોǙું કોઈ ભɵવષ્ય નથી
અને દƉુોનો દʍવો હોલવાઈ જશે.
21 મારા દʍકરા, યહોવાહǙું તથા રાજાǙું ભય રાખ;
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બળવાખોરો સાથે કશો સંબંધ ન રાખ,
22 કારણ કે તેઓના પર અચાનક આફતઆવી પડશે
અને તે બƂેના તરફથી આવતા ɵવનાશની ખબર કોને છે?
23આપણ જ્ઞાનીઓનાં વચન છે.
ન્યાયમાં પક્ષપાત બતાવવો તે યોગ્ય નથી.
24જે કોઈ દƉુને કહે છે, “ǖું નેક છે,”
તે લોકો દ્વારા શાɵપત ગણાશે અને પ્રજાઓ તેને ɵધŚારશે.
25 પણ જે કોઈ દોɵષતને ઠપકો આપશે તેઓઆનંɳદત થશે
અને તેઓના પર ઘણો આશીવાર્દ ઊતરશે.
26જે કોઈ સાચો જવાબઆદરǚૂવર્ક આપે છે,
તે હોઠોǙું Ǔુંબન કરે છે.
27 તારુʣ બહારǙું કામ તૈયાર રાખ
અને તારા ખેતરǙું કામ તૈયાર કર
અને ત્યારપછʍ તારુʣ ઘર બાંધ.
28 ɵવનાકારણ તારા પડોશી ɵવરુદ્ધ સાક્ષી ǚૂરʍશ નɴહ
અને તારા હોઠોથી ઠગાઈ ન કર.
29એમ ન કહે કે, “જǡેું તેણે મને કǞુƯ છે, તેǡું હુʣ તેને કરʍશ;
તેને તેના કામ પ્રમાણે હુʣ બદલો આપીશ.”
30 હુʣ આળǤુ ˸Ɩક્તના ખેતર પાસે થઈને
તથા બેવકૂફ માણસની દ્રાક્ષાવાડʌ પાસે થઈને જતો હતો;
31 ત્યારે મેં જોǞું તો તેમાં બધે ઝાંખરાં ઊગી નીકƄાં હતા,ં
જમીન કાંટાથી છવાઈ ગઈ હતી
અને તેની પથ્થરનો કોટ ǖૂટʍ ગયો હતો.
32 પછʍ મેં જોǞું અને ɵવચાર કયƪ;
હુʣ સમŤો અને મને ɶશખામણ મળʌ.
33હજી થોડʌક ɴનદ્રા, થોડʌક ઊંઘ લેવા દો,
થોડʌક વાર હાથ વાળʌને Ǥૂવા દો.
34એમ કરવાથી તારʍ દɳરદ્રતા ǟૂંટારાની જમે
અને તારʍ કʣગાલાવ˺ા હɵથયારબંધ માણસની જમે આવી પહોંચશ.ે
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25
1 આ પણ Ǥુલેમાનનાં નીɵતવચનો છે કે, જનેો ઉતારો યહૂɳદયાના

રાજા ɴહઝɳકયાના માણસોએ કયƪ હતો.
2 કોઈ બાબત Ǒુપ્ત રાખવી તેમાં ઈƈરનો મɴહમા છે,
પણ કોઈ બાબત શોધી કાઢવી એમાં રાજાǙું ગૌરવ છે.
3જમેઆકાશની ઊંચાઈ તથા ǚૃથ્વીǙું ઊંડાણ હોય છે,
તેમ રાજાઓǙું મન અગાધ છે.
4ચાંદʍમાંથી નકામો ભાગ કાઢʍ નાખો,
એટલે ચાંદʍનો કારʍગર તેમાંથી વાસણ બનાવી શકશ.ે
5 તેમ રાજા પાસેથી દƉુોને દૂર કરો,
એટલે તેǙું ɼસʋહાસન ન્યાય વડે Ɩ˺ર થશે.
6 રાજાની હાજરʍમાં પોતાની બડાઈ ન કર
અને મોટા માણસોની જગ્યાએ ઊભા ન રહે.
7 ઉમરાવના દેખતાં તને નીચે ઉતારવામાં આવે તેના કરતાં,
“આમઆવો” કહʍને ઉપર બેસાડવામાં આવે એ વધારે સારુʣ છે.
8 દાવામાં જલદʍ ઊતરʍ ન પડ.
કેમ કે આખરે તારો પ્રɵતવાદʍ તને ઝંખવાણો પાડે
ત્યારે Ǣું કરǡું તે તને Ǥૂઝે નɴહ?
9 તારા દાવા ɵવષે તારા પ્રɵતવાદʍ સાથે જ ɵવવાદ કર
અને બીજાની Ǒુપ્ત વાત ઉઘાડʌ ન કર,
10 રખેને તે સાંભળનાર તારʍ ɺનʋદા કરે
અને તારા પરનો બટ્ટો દૂર થાય નɴહ.
11 પ્રસંગને અǙુસરʍને બોલેલો શ˷

ચાંદʍની ટોપલીમાંનાં સોનાનાં ફળ જવેો છે.
12જ્ઞાની˸Ɩક્તએઆપેલો ઠપકોઆજ્ઞાંɳકતના કાનમાં સોનાની કડʌઓ
તથા સોનાના ઘરેણાં જવેો છે.
13 ફસલના સમયમાં બરફની શીતળતા જવેી લાગે છે
તેવી જ ɵવƈાǤુ સંદેશાવાહક તેના મોકલનારાઓને લાગે છે;
તે પોતાના માɵલકના આત્માને તાજો કરે છે.
14જે કોઈ ભેટો આપવાની ˸થર્ ડʣફાસો મારે છે,
પણ કʣઈ આપતો નથી, તે વરસાદ વગરનાં વાદળાં તથા પવન જવેો છે.
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15લાંબી ǝુદતની સહનશીલતાથી અɵધકારʍǙું મન માને છે
અને કોમળ જીભ હાડકાને ભાંગે છે.
16જો તને મધ મȻું હોય, તો જોઈએ તેટǟું જ ખા
રખેને તે તારા ગળા Ǥુધી આવે અને તારે તે ઓકʍ કાઢǡું પડ.ે
17 ǖું તારા પડોશીના ઘરમાં કવɵચત જજા,
નɴહ તો તે તારાથી કʣ ટાળʌને તારો ɵધŚાર કરશે.
18 પોતાના પડોશી ɵવરુદ્ધ જૂઠʍ સાક્ષી ǚૂરનાર માણસ
હથોડા, તરવાર તથા તી¨ણ તીર જવેો છે.
19સંકટસમયે અɵવƈાǤુ માણસ પર ǝૂકેલો ɵવƈાસ
સડલેા દાંત અને ઊતરʍ ગયેલા પગ જવેો છે.
20જે દઃુખી ɳદલવાળા માણસઆગળ ગીતો ગાય છે,
તે ઠʣ ડʌમાં અંગ પરથી વƍ કાઢʍ લેનાર જવેો
અથવા ઘા પર સરકો રેડનાર જવેો છે.
21જો તારો શȂુ ǜૂ˵ો હોય, તો તેને ખાવા માટે રોટલો આપ;
અને જો તે તરસ્યો હોય, તો પીવા માટે પાણી આપ.
22 કેમ કે એમ કરવાથી ǖું તેના માથા પર અંગારાનો ઢગલો કરશે
અને યહોવાહ તને તેનો બદલો આપશે.
23ઉŷરનો પવન વરસાદ લાવે છે;
તેમ જ ચાડʌકરનારʍ જીભ ક્રોɵધત ચહેરો ઉપજાવે છે.
24 કɷજયાખોર ƍીની સાથે ɵવશાળ ઘરમાં રહેǡું,
તે કરતાં અગાશીના ǐૂણામાં રહેǡું સારુʣ છે.
25જǡેું તરસ્યા જીવને માટે ઠʣ ડુ પાણી છે,
તેવી જ દૂર દેશથી મળેલી સારʍ ખબર છે.
26જવેો ડહોળાયેલો ઝરો અથવા ɵવનાશક કૂવો છે,
તેવો જ દશુ્મનોની આગળથી ખસી જનાર નેક ǚુરુષ છે.
27 વǘુ પડǖું મધ ખાǡું સારુʣ નથી,
તેમ જ પોતાǙું મહત્વ શોધǡું એ કʣઈ પ્રɵતƋા નથી.
28જે માણસ પોતાના પર કાǛુ રાખી શકતો નથી
તે ખંɳડયેર જવેો તથા કોટ વગરના નગર જવેો છે.
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26
1 જમે ઉનાળામાં ɴહમ અને કાપણી કરતી વખતે વરસાદ કમોસમનો

ગણાય
તેમ ǝૂખર્ને સન્માન શોભǖું નથી.
2ભટકતી ચકલી અને ઊડતા અબાબીલ પક્ષીની માફક,
ɵવનાકારણે આપેલો શાપ કોઈને માથે લાગતો નથી.
3 ઘોડાને માટે ચાǛૂક અને ગધેડાને માટે લગામ હોય છે,
તેમ ǝૂખƪની પીઠને માટે સોટʍ છે.
4 ǝૂખર્ને તેની ǝૂખાર્ઈ પ્રમાણે જવાબ નઆપ,
રખેને ǖું પણ તેના જવેો ગણાય.
5 ǝૂખર્ને તેની ǝૂખર્તા પ્રમાણે જ ઉŷરઆપ,
નɴહ તો તે પોતાની જ નજરમાં પોતાને ડાƑો સમજશ.ે
6જે કોઈ ǝૂખર્ માણસની મારફતે સંદેશો મોકલે છે
તે પોતાના પગ કાપી નાખે છે અને તે Ǚુકસાન વહોરે છે.
7 ǝૂખર્ના ǝુખેથી અપાતી ɶશખામણ
પક્ષઘાતથી પીડાતા પગ જવેી છે.
8જે ˸Ɩક્ત ǝૂખર્ને માન આપે છે,
તે પથ્થરના ઢગલામાં રત્નોની કોથળʌ ǝૂકનાર જવેો છે.
9જમે પીધેલાના હાથમાં કાંટાની ડાળʌ હોય છે
તેવી જ રʍતે ǝૂખƪના ǝુખǙું દૃƉાંત તેમને જ નડે છે.
10ઉŷમ કારʍગર બǘું કામ પોતે જ કરે છે
પણ ǝૂખર્ની પાસે કામ કરાવનાર વટેમાǑુર્ને રોજે રાખનાર જવેો છે.
11જમે કૂતરો ઓકેǟું ખાવાને માટે પાછો આવે છે,
તેમ ǝૂખર્ પોતે કરેલી ǜૂલ વારʣવાર કરે છે.
12 પોતે પોતાને જ્ઞાની સમજનાર માણસને Ǣું ǖું જુએ છે?
તેના કરતાં તો ǝૂખર્ને માટે વધારે આશા છે.
13આળǤુ માણસ કહે છે, “રસ્તામાં ɼસʋહ છે!
ત્યાં ǐુલ્લી જગ્યાઓની વચ્ચે ɼસʋહ છે.”
14જમે બારણું તેનાં ɵમજાગરાં પર ફરે છે,
તેમ આળǤુ પોતાના ɶબછાના પર આળોટે છે.
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15આળǤુ પોતાનો હાથ થાળʌમાં નાખે છે ખરો
પણ તેને પાછો પોતાના મોં Ǥુધી લાવતાં તેને થાક લાગે છે.
16હોɶશયારʍથી ઉŷર આપી શકે તેવા સાત માણસો કરતાં
આળǤુ પોતાની નજરે પોતાને વધારે ડાƑો ગણે છે.
17જે રસ્તે ચાલતાં પારકાના કɷજયાની ખટપટમાં પડે છે
તે કૂતરાના કાન પકડનારના જવેો છે.
18જઓે બળતાં તીર ફેંકનાર પાગલ માણસ જવેો છે,
19 તેવી જ ˸Ɩક્ત પોતાના પડોશીને છેતરʍને,
કહે છે “Ǣું હુʣ ગમ્મત નહોતો કરતો?”
20બળતણ ન હોવાથી અɶŜ હોલવાઈ જાય છે.
અને તેમ જ ચાડʌ કરનાર ન હોય, તો ત્યાં કɷજયા સમી જાય છે.
21જમે અંગારા કોલસાને અને અɶŜ લાકડાંને સળગાવે છે,
તેમ ઝઘડાખોર માણસ કɷજયા ઊભા કરે છે.
22 ɺનʋદા કરનાર ˸Ɩક્તના શ˷ો સ્વાɳદƉ કોɶળયા જવેા લાગે છે;
તે શરʍરના અંતરના ભાગમા ઊતરʍ જાય છે.
23 કુɳટલ હૃદય અને મીઠʍ વાણી
એ અǢુદ્ધ ચાંદʍની મɵલનતાથી મઢેલા માટʍના વાસણ જવેાં છે.
24 ɵધŚારવા લાયક માણસ મનમાં દગો રાખે છે
અને પોતાના અંતરમાં તે કપટ ભરʍ રાખે છે.
25 તે મીઠʍ મીઠʍ વાતો કરે, પણ તેના પર ɵવƈાસ ન કર,
કારણ કે તેના હૃદયમાં સાતગણાં ષળયંત્રોના ઇરાદા ભરેલા હોય છે.
26જો કે તેનો દ્વ્રેષ કપટથી ઢʣ કાયેલો હોય છે,
તોપણ તેની દƉુતા સભા આગળ ઉઘાડʌ પડʌ જશે.
27જે બીજાને માટે ખાડો ખોદે તે પોતે તેમાં પડશે
અને જે કોઈ બીજાની તરફ પથ્થર ગબડાવે તે તેના પરજ પાછોઆવશે.
28 જૂઠʍ જીભે પોતે જઓેને ઘાયલ કયાર્ છે, તેઓનો તે દ્વષે કરે છે;
અને ǐુશામત કરનાર ˸Ɩક્ત પાયમાલી લાવે છે.

27
1આવતી કાલની બડાશ મારʍશ નɴહ,
કારણ કે આવતીકાલે Ǣું થઈ જશે તે ǖું જાણતો નથી.
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2બીજો માણસ તારાં વખાણ ભલે કરે, પણ ǖું તારે ǝુખે તારાં વખાણ
ન કર;

બીજો કરે તો ભલ,ે પણ તારા પોતાના હોઠ ન કરે.
3 પથ્થર વજનદાર હોય છે અને રેતી ભારે હોય છે;
પણ ǝૂખર્ની ઉશ્કેરણી બંને કરતાં ભારે હોય છે.
4 ક્રોધ કૂ્રર છે અને કોપ રેલરૂપ છે,
પણ ઈષ્યાર્ આગળ કોણ ટકʍ શકે?
5 છુપાવેલા પ્રેમ કરતાં
ઉઘાડો ઠપકો સારો છે.
6 ɵમત્રના ઘા પ્રામાɷણક હોય છે,
પણ દશુ્મનનાં Ǔુંબન ǐુશામતથી ભરેલા હોય છે.
7 ધરાયેલાને મધ પણ કડǡું લાગે છે,
પણ ǜૂ˵ાને દરેક કડવી વસ્ǖુ પણ મીઠʍ લાગે છે.
8 પોતાǙું ઘર છોડʌને ભટકતી ˸Ɩક્ત
જણેે પોતાનો માળો છોડʌ દʍધો હોય તેવા પક્ષી જવેી છે.
9જમે Ǥુગંધીથી અને અŷરથી મન પ્રસƂ થાય છે,
તેમ અંત:કરણથી સલાહઆપનાર ɵમત્રની મીઠાશથી પણ થાય છે.
10 તારા પોતાના ɵમત્રને તથા તારા ɵપતાના ɵમત્રને તજીશ નɴહ;
ɵવપɶŷને સમયે તારા ભાઈના ઘરે ન જા.
દૂર રહેતા ભાઈ કરતાં નજીકનો પડોશી સારો છે.
11 મારા દʍકરા, જ્ઞાની થા અને મારા હૃદયને આનંદથી ભરʍ દે,
જથેી મને મહેણાં મારનારને હુʣ જવાબઆપી શકુʣ .
12શાણો માણસઆફતને આવતી જોઈને તેને ટાળે છે,
પણ અɵવચારʍ માણસઆગળ વધતો રહે છે અને તેને લીધે સહન કરે

છે.
13અજાણ્યા માટે જામીનગીરʍ આપનારǙું વƍ લઈ લે
અને જો તે દરુાચારʍ ƍીનો જામીન થાય;
તો તેને જવાબદારʍમાં રાખ.
14જે કોઈ પરોɳઢયે ઊઠʍને પોતાના ɵમત્રને મોટે સાદે આશીવાર્દ આપે

છે,
તે તેને શાપ સમાન લાગશ.ે
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15ચોમાસામાં વરસાદǙું સતત વરસǡું તથા
કɷજયાળʌ ƍી એ બંને સરખાં છે.
16જે તેને રોકʍ શકે તે પવનને રોકʍ શકે,
અથવા પોતાના જમણા હાથમાં લગાડલેા તેલની Ǥુગંધ પણ પકડʌ શકે.
17લોઢુʣ લોઢાને ધારદાર બનાવે છે;
તેમ એક ɵમત્ર બીજા ɵમત્રને તેજ બનાવે છે.
18જે કોઈ અંજીરʍ સાચવે છે તે અંજીર ખાશે
અને જે પોતાના માɵલકની કાળજી રાખે છે તે માન પામે છે.
19જમે માણસના ચહેરાની પ્રɵતમા પાણીમાં પડે છે,
તેવી જ રʍતે એક માણસના હૃદયǙું પ્રɵતɼબʋબ બીજા માણસ પર પડે છે.
20જમે શેઓલ અને ɵવનાશ કદʍ ǖૃપ્ત થતાં નથી;
તે જ રʍતે માણસની આંખો કદʍ ǖૃપ્ત થતી નથી.
21ચાંદʍ ગાળવા સારુ કુલડʌ અને સોનાને માટે ભઠ્ઠʍ હોય છે;
તેમ માણસની પરʍક્ષા તેની પ્રશંસા ઉપરથી થાય છે.
22 જો ǖું ǝૂખર્ને ખાંડɷણયામાં નાખીને ખંડાતા દાણા સાથે સાંબેલાથી

ખાંડ,ે
તોપણ તેની ǝૂખાર્ઈ તેનાથી જુદʍ પડવાની નથી.
23 તારાં ઘેટાંબકરાંની પɳરƖ˺ɵત જાણવાની કાળજી રાખ
અને તારાં જાનવરની યોગ્ય દેખરેખ રાખ.
24 કેમ કે દ્ર˸ સદા ટકǖું નથી.
Ǣું ǝુગટ વંશપરʣપરા ટકે છે?
25Ǥૂકુʣ ઘાસ લઈજવામાં આવે છે કે તરત ત્યાં કુમǠું ઘાસઊગી નીકળે

છે
અને પવર્ત પરની વનસ્પɵતનો સંગ્રહ કરવામાં આવે છે.
26 ઘેટાં તારા વƍોને અથơ હોય છે
અને બકરાં તારા ખેતરǙું ǝૂલ્ય છે.
27 વળʌ બકરʍઓǙું દૂધ તારે માટે, તારા કુટુʣબને માટે
અને તારʍ દાસીઓના Ǒુજરાન માટે ǚૂરǖું થશ.ે

28
1 કોઈ માણસ પાછળ પȴું ન હોય તો પણ દƉુ ˸Ɩક્ત નાસી જાય છે,
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પણ નેકʍવાનો ɼસʋહના જવેા નીડર હોય છે.
2 દેશના અપરાધને લીધે તેના પર ઘણા હાકેમો થાય છે;
પણ Ǜુɵદ્ધમાન તથા જ્ઞાની માણસોથી તે ટકʍ રહે છે.
3જે માણસ પોતે ɴનધર્ન હોવા છતાં ગરʍબ માણસો પર જુલમ Ǒુજારે

છે
તે અનાજનો તદ્દન નાશ કરનાર વરસાદની હેલી જવેો છે.
4જઓે ɴનયમ પાળતા નથી, તેઓ દજુʤનને વખાણે છે,
પણ જઓે ɴનયમǙું પાલન કરે છે તેઓની સામે ɵવરોધ કરે છે.
5 દƉુ માણસો ન્યાય સમજતા નથી,
પણ જઓે યહોવાહને શોધે છે તેઓઆ સઘળʌ બાબતો સમજે છે.
6જે માણસો પોતે ધનવાન હોવા છતાં અવળે માગơ ચાલે છે,
તેના કરતાં પ્રામાɷણકપણે ચાલનારો ગરʍબ વધારે સારો છે.
7જે દʍકરો ɴનયમને અǙુસરે છે તે ડાƑો છે,
પણ નકામા લોકોની સોબત રાખનાર દʍકરો પોતાના ɵપતાના નામને બટ્ટો

લગાડે છે.
8જે કોઈ ભારે ˸ાજ તથા નફો લઈને પોતાની સંપɶŷની ǡૃɵદ્ધ કરે છે
તે દɳરદ્રʌ પર દયા રાખનારને માટે તેનો સંગ્રહ કરે છે.
9જે માણસ નીɵતɴનયમ પાળતો નથી અને પોતાના કાન અવળા ફેરવી

નાખે છે,
તેની પ્રાથર્ના પણ કʣ ટાળાજનક છે.
10જે કોઈ પ્રામાɷણકને કુમાગơ ભટકાવી દે છે,
તે પોતે પોતાના જ ખાડામાં પડે છે,
પણ ɴનદƪષ માણસǙું ભǟું થાય છે અને તેને વારસો મળશ.ે
11 ધનવાન પોતાને પોતાની નજરમાં ડાƑો માને છે,
પણ શાણો ગરʍબ તેની પાસેથી સત્ય સમજી લે છે.
12Ťારે ન્યાયી ɵવજયી થાય છે, ત્યારે આનંદોત્સવ થાય છે,
પણŤારે દજુʤનોની ચઢતી થાય છે, ત્યારે લોકો સંતાઈ જાય છે.
13જે માણસ પોતાના અપરાધોને છુપાવે છે, તેની આબાદʍ થશે નɴહ,
પણ જે કોઈ તેઓને કǛૂલ કરʍને તેનો ત્યાગ કરે છે, તેઓ પર દયા

કરવામાં આવશે.
14જે હʣમેશા સાવધ રહે છે તે Ǥુખી છે,
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પણ જે માણસ પોતાǙું હૃદય કઠોર કરે છે તે ɵવપɶŷમાં પડશે.
15ગરʍબ લોકોને માથે દƉુ અɵધકારʍ હોય
તો તે ગજʤતા ɼસʋહ તથા ભટકતા રʏછ જવેો છે.
16સમજણ વગરનો શાસનકતાર્ જુલમો વધારે છે,
પણ જે લોભને ɵતરસ્કારે છે તે લાંબો સમય રાŤ કરશે.
17જે માણસે કોઈ ǚુરુષǙું ǐૂન કǞુƯ હશ,ે
તે નાસીને ખાડામાં પડશે,
કોઈએ તેને મદદ કરવી નɴહ.
18જે પ્રામાɷણકતાથી ચાલે છે તે Ǥુરɶક્ષત છે,
પણ જે પોતાના માગƪથી ફʣ ટાય છે તેની અચાનક પડતી થશ.ે
19જે માણસ પોતાની જમીન ખેડે છે, તેને ǚુષ્કળ અનાજ મળશે,
પણ જઓે નકામી વસ્ǖુઓની પાછળ દોડે છે તેઓ ǐૂબ ગરʍબ રહેશ.ે
20 ɵવƈાǤુ માણસઆશીવાર્દથી ભરǚૂર થશે,
પણ જે માણસ ધનવાન થવાને ઉતાવળ કરે છે તેને ɶશક્ષા થયા વગર

રહેશે નɴહ.
21 પક્ષપાત કરવો એ યોગ્ય નથી,
તેમ જ કોઈ માણસ રોટલીના ટુકડાને માટે Ǒુનો કરે તે પણ સારુʣ નથી.
22લોભી ˸Ɩક્ત પૈસાદાર થવા માટે દોડે છે,
પણ તેને ખબર નથી કે તેના પર દɳરદ્રતા આવી પડશે.
23જે માણસ પ્રશંસા કરે છે તેના કરતાં
જે માણસ ઠપકો આપે છે તેને વધારે પ્રશંસા પ્રાપ્ત થશ.ે
24જે પોતાના માતાɵપતાને ǟૂંટે છે અને કહે કે, “એ પાપ નથી,”
તે નાશ કરનારનો સોબતી છે.
25જે ˸Ɩક્ત લોભી મનની હોય છે, તે ઝઘડા ઊભા કરે છે,
પણ જે યહોવાહ પર ɵવƈાસ રાખે છે તે સફળ થશે.
26જે માણસ પોતાની જાત પર ɵવƈાસ રાખે છે તે ǝૂખર્ છે,
પણ જે કોઈ ડહાપણથી વતơ છે તેનો બચાવ થશે.
27જે માણસ ગરʍબને ધન આપે છે, તેના ઘરમાંથી ધન ǐૂટવાǙું નથી,
પણ જે માણસ ગરʍબો પ્રત્યે આંખઆડા કાન કરે છે તે શાɵપત થશ.ે
28Ťારે દƉુોની ઉƂɵત થાય છે, ત્યારે માણસો સંતાઈ જાય છે,
પણŤારે તેઓની પડતી આવે છે, ત્યારે સજ્જનોની ǡૃɵદ્ધ થાય છે.
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29
1જે માણસ વારʣવાર ઠપકો પામવા છતાં પોતાની ગરદન અŚડ રાખે

છે,
તે અકસ્માતમાં નાશ પામશે, તેનો કોઈ ઉપાય રહેશે નɴહ.
2Ťારે ન્યાયી લોકો સŷા પરઆવે છે ત્યારે લોકોઆનંદોત્સવ કરે છે,
પણŤારે દƉુોના હાથમાં સŷાઆવે છે ત્યારે તેઓ ɴનસાસા નાખે છે.
3જે કોઈ ડહાપણને પ્રેમ કરે તે પોતાના ɵપતાને આનંદ આપે છે,
પણજે ગɷણકાઓની સાથે સંબંધ રાખે છે તે પોતાની સંપɶŷ પણǑુમાવે

છે.
4 નીɵતમાન ન્યાયી રાજા દેશને Ɩ˺રતા આપે છે,
પણ જે લાંચ મેળવવાǙું ચાહે છે તે તેનો નાશ કરે છે.
5જે માણસ પોતાના પડોશીનાં ખોટાં વખાણ કરે છે
તે તેને ફસાવવા જાળ પાથરે છે.
6 દƉુ માણસ પોતાના પાપના ફાંદામાં ફસાય છે,
પણ નેકʍવાન માણસ ગીતો ગાય છે અને આનંદ કરે છે.
7 નેકʍવાન માણસ ગરʍબોના ɴહતની ɻચʋતા રાખે છે;
દƉુ માણસ તે જાણવાની દરકાર પણ કરતો નથી.
8 ɵતરસ્કાર કરનાર માણસો શહેર સળગાવે છે,
પણ ડાƑા માણસો રોષને સમાવે છે.
9Ťારે ડાƑો માણસ ǝૂખર્ સાથે વાદɵવવાદમાં ઊતરે છે, ત્યારે કાં તો તે

Ǒુસ્સે થાય છે અગર તે હસે છે,
પણ તેને કʣઈ ɴનરાંત વળતી નથી.
10લોહʍના તરસ્યા માણસો પ્રામાɷણક માણસો પર વૈર રાખે છે
તેઓ પ્રામાɷણકનો જીવ લેવા મથે છે.
11 ǝૂખર્ માણસ પોતાનો ક્રોધ બહાર ઠાલવે છે,
પણ ડાƑો માણસ પોતાની જાતને કાǛૂમાં રાખે છે અને ક્રોધ સમાવી દે

છે.
12જો કોઈ શાસનકતાર્ જૂઠʍ વાતો સાંભળવા માટે ધ્યાન આપ,ે
તો તેના સવર્ સેવકો ખરાબ થઈ જાય છે.
13ગરʍબ માણસ તથા જુલમગાર માણસ ભેગા થાય છે;
અને તે બƂેની આંખોને યહોવાહ પ્રકાશઆપે છે.
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14જે રાજા ɵવƈાǤુપણાથી ગરʍબોનો ન્યાય કરે છે,
તેǙું રાŤાસન સદાને માટે Ɩ˺ર રહેશે.
15સોટʍ તથા ઠપકો ડહાપણઆપે છે;
પણ સ્વતંત્ર ǝૂકેǟું બાળક પોતાની માતાને બદનામ કરે છે.
16Ťારે દƉુોની ǡૃɵદ્ધ થાય છે, ત્યારે પાપ વધે છે;
પણ નેકʍવાનો તેઓની પડતી થતી જોશે.
17 ǖું તારા દʍકરાને ɶશક્ષા કરʍશ તો તે તારા માટે આશીવાર્દરૂપ હશે
અને તે તારા આત્માને આનંદ આપશે.
18Ťાં સંદશર્ન નથી, ત્યાં લોકો મયાર્દા છોડʌ દે છે,
પણ ɴનયમના પાળનાર આશીવાર્ɳદત છે.
19 માત્ર શ˷ોથી Ǒુલામોને Ǥુધારʍ શકાશે નɴહ,
કારણ કે તે સમજશે તો પણ ગણકારશે નɴહ.
20Ǣું તેં ઉતાવળે બોલનાર માણસને જોયો છે?
તેના કરતાં કોઈ ǝૂખર્ તરફથી વધારે આશા રાખી શકાય.
21જે માણસ પોતાના ચાકરને નાનપણથી વહાલǚૂવર્ક ઉછેરે છે,
આખરે તે તેનો દʍકરો થઈ બેસશ.ે
22 ક્રોધી માણસ ઝઘડા સળગાવે છે
અને Ǒુસ્સાવાળો માણસ ઘણા Ǒુના કરે છે.
23અɷભમાન માણસને અપમાɴનત કરે છે,
પણ નમ્ર ˸Ɩક્ત સન્માન મેળવે છે.
24ચોરનો ભાગીદાર તેનો પોતાનો જ દશુ્મન છે;
તે સોગન ખાય છે, પણ કʣઈ જાહેર કરતો નથી.
25 માણસની બીક ફાંદારૂપ છે;
પણ જે કોઈ યહોવાહ પર ɵવƈાસ રાખે છે તે Ǥુરɶક્ષત છે.
26 ઘણા માણસો અɵધકારʍની કૃપા શોધે છે,
પણ ન્યાય તો યહોવાહ પાસેથી જ મળʌ શકે છે.
27અન્યાયી માણસ નેકʍવાનને કʣ ટાળાજનક છે,
અને નેકʍવાન દƉુોને કʣ ટાળાજનક છે.

30
1 યાકેના દʍકરા આǑૂરનાં વચનો છે, જે ઈƈરવાણી છે:
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કોઈ માણસ ઇɵથયેલને, ઇɵથયેલ તથા ઉŚાલને આ પ્રમાણે કહે છે:
2 ɴનƅે હુʣ કોઈ પણ માણસ કરતાં અɵધક પǢુવત છુʣ
અને મારામાં માણસ જવેી Ǜુɵદ્ધ નથી.
3 હુʣ ડહાપણ શી˵ો નથી
કે નથી મારામાં પɵવત્ર ઈƈરǙું ડહાપણ.
4આકાશમાં કોણ ચઢ્યો છે અને પાછો નીચે ઊતયƪ છે?
કોણે હવાને પોતાની ǝુઠ્ઠʍમાં બાંધી રાખી છે?
કોણે પોતાનાં વƍમાં પાણી બાંધી લીધાં છે?
ǚૃથ્વીની સવર્ સીમાઓ કોણે ˺ાપી છે?
જો ǖું ખરેખર જાણતો હોય, તો કહે તેǙું નામ Ǣું છે? અને તેના દʍકરાǙું

નામ Ǣું છે?
5ઈƈરǙું દરેક વચન પરખેǟું છે,
જઓે ઈƈર પર ભરોસો રાખે છે તેઓના માટે તે ઢાલ છે.
6 તેમનાં વચનોમાં ǖું કશો ઉમેરો કરʍશ નɴહ,
નɴહ તો તે તને ઠપકો આપશે અને ǖું જૂઠો ǚુરવાર થઈશ.
7 હુʣ તમારʍ પાસે બે વરદાન માǑું છુʣ ,
મારા ǝૃત્Ǟુ અગાઉ મને તેની ના પાડશો નɴહ.
8અસત્ય અને ˸થર્તાને મારાથી દૂર રાખજો,
મને દɳરદ્રતા કે દ્ર˸ પણ નઆપશો;
મને જરૂર જટેલી રોટલી આપજો.
9 નɴહ તો કદાચ હુʣ વધારે છલકાઈ જાઉં અને તમારો નકાર કરʍને કહુʣ

કે, “ઈƈર તે વળʌ કોણ છે?”
અથવા હુʣ કદાચ ગરʍબ થઈને ચોરʍ કરુʣ
અને મારા ઈƈરના નામની ɺનʋદા કરુʣ .
10 નોકરની ખરાબ વાતો જે ખોટʍ છે તે તેના માɵલક આગળ ન કર
રખેને તે તને શાપ આપે અને તેણે જે કǞુƯ હǖું તેને માટે ǖું દોષપાત્ર ઠરે.
11એવી પણ એક પેઢʍ છે કે જે પોતાનાં ɵપતાને શાપ આપે છે
અને પોતાની માતાને આશીવાર્દ આપતી નથી.
12એવી પણ એક પેઢʍ છે જે પોતાને પɵવત્ર માને છે,
પણ તે પોતાની મɵલનતામાંથી સ્વચ્છ થતી નથી.
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13એવી પણ એક પેઢʍ છે કે જનેા ઘમંડનો પાર નથી
અને તેનાં પોપચાં ઊંચા કરેલાં છે.
14 એવી પણ એક પેઢʍ છે કે જનેા દાંત તરવાર જવેા અને તેની દાઢો

ચ˾ǚુ જવેી છે;
એ પેઢʍના લોકો ǚૃથ્વી પરથી કʣગાલોને અને માનવજાતમાંથી

જરૂɳરયાતમંદોને ખાઈ જાય છે.
15જળોને બે દʍકરʍઓ છે, તેઓપોકારʍને કહે છે, “આપોઅનેઆપો.”
કદʍ ǖૃપ્ત થતાં નથી એવી ત્રણ બાબતો છે,
“બસ,”એમ ન કહેનાર એવી ચાર બાબતો છે.
16એટલે શેઓલ; ɴનઃસંતાન મɴહલાǙું ગભર્˺ાન;
પાણીથી ǖૃપ્ત નɴહ થતી જમીન;
અને કદʍ “બસ” ના કહેનાર અɶŜ.
17જેઆંખ તેના ɵપતાની મશ્કરʍ કરે છે
અને તેની માતાની આજ્ઞા માનવાની ના પાડે છે,
તેને ખીણના કાગડા કોચી કાઢશે
અને ગીઘનાં બચ્ચાં તેને ખાઈ જશે.
18ત્રણબાબતો મને એવીઆƅયર્જનક લાગે છે કે તેઓમારʍ સમજમાં

આવતી નથી,
અરે, ચાર બાબતો હુʣ જાણતો નથી.
19આકાશમાં ઊડતા ગરુડǙું ઉડ્ડયન;
ખડક ઉપર સરકતા સાપની ચાલ;
ભરસǝુદ્રમાં વહાણનો માગર્;
અને કુમારʍ તથા Ǟુવાન વચ્ચે ઉદ્દભવતો પ્રેમ.
20˸ɷભચારʍ ƍીની રʍત આવી હોય છે -
તે ખાય છે અને પોતાǙું ǝુખ ǟૂછʍ નાખે છે
અને કહે છે કે, “મેં કǢું ખોટુʣ કǞુƯ નથી.”
21 ત્રણ વસ્ǖુઓથી ǚૃથ્વી કાંપે છે,
અરે, ચાર બાબતોને તે સહન કરʍ શકતી નથી.
22 રાજગાદʍએ બેઠેલો Ǒુલામ;
અƂથી ǖૃપ્ત થયેલો ǝૂખર્;
23લŜ કરેલી દાસી;
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અને પોતાની શેઠાણીની જગ્યાએઆવેલી દાસી.
24 ǚૃથ્વી પર ચાર વસ્ǖુ નાની છે,
પણ તે અત્યંત શાણી છે:
25 કʍડʌ કʣઈ બળવાન પ્રજા નથી,
પણ તેઓ ઉનાળામાં પોતાનો ખોરાક ભેગો કરે છે;
26ખડકમાં રહેતાં સસલાં ɴનબર્ળ પ્રજા છે,
તો પણ તેઓ સવર્ પોતાનાં રહેઠાણ ખડકોમાં બનાવે છે.
27 તીડોનો કોઈ રાજા હોતો નથી,
પણ તેઓ બધાં ટોળાબંધ નીકળે છે;
28 ઘરોળʌને તમે તમારાં હાથમાં પકડʌ શકો છે,
છતાં તે રાજાઓના મહેલમાં પણ હરેફરે છે.
29 ત્રણ પ્રાણીઓનાં પગલાં રુઆબદાર હોય છે,
અરે, ચારની ચાલ દમામદાર હોય છે:
30એટલે ɼસʋહ, જે પǢુઓમાં સૌથી બળવાન છે
અને કોઈને લીધે પોતાનો માગર્ બદલતો નથી;
31 વળʌ ɶશકારʍ કૂતરો; તથા બકરો;
તેમ જ પોતાની પ્રજાને દોરતો રાજા કે જનેી સામે થઈ શકાય નɴહ.
32જો તેં ગવર્ કરવાની બેવકૂફʍ કરʍ હોય
અથવા કોઈ ખોટો ɵવચાર તેં કયƪ હોય,
તો તારો હાથ તારા ǝુખ પર ǝૂક.
33 કારણ કે દૂધ વલો˸ાથી માખણ નીપજે છે
અને નાક મચડ્યાથી લોહʍ નીકળે છે,
તેમ જ ક્રોધને છʣ છેડવાથી ઝઘડો ઊભો થાય છે.

31
1લǝૂએલ રાજાની માતાએ જે ઈƈરવાણી તેને શીખવી હતી તે આ

છે.
2 હે મારા દʍકરા? ઓમારા દʍકરા?
હે મારʍ માનતાઓના દʍકરા?
3 તારʍ શƖક્ત ƍીઓ પાછળ વેડફʍશ નɴહ,
અને તારા માગƪ રાજાઓનો નાશ કરનારની પાછળ વેડફʍશ નɴહ.
4 દʍકરા લǝૂએલ, દ્રાક્ષારસ પીવો તે રાજાને શોભǖું નથી,
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વળʌ “દ્રાક્ષાસવ śાં છે?” તે રાŤના હાકેમોએ ǚૂછǡું યોગ્ય નથી.
5 કારણ કે પીવાને લીધે તેઓ પોતાના ɴનયમો ǜૂલી જાય છે,
અને દઃુખીઓને ɴનષ્પક્ષ ન્યાય આપી શકતા નથી.
6જઓે મરવાની અણી પર હોય તેને દ્રાક્ષાસવ
અને જઓે દભુાયેલા હોય તેને દ્રાક્ષારસઆપ.
7ભલે તેઓ પીને પોતાની ગરʍબીને ɵવસારે પડ,ે
અને તેઓને પોતાનાં દ:ુખો યાદ આવે નɴહ.
8જે પોતાના માટે બોલી શકતા નથી તેઓને માટે ǖું બોલ
અને ǖું ɴનરાધારોના હક માટે સહાય કર.
9 તારુʣ ǝુખ ઉઘાડʌને અદલ ઇનસાફ કર
અને ગરʍબ તથા દɳરદ્રʌને માન આપ.
10સદǑુણી પત્ની કોને મળે?
કેમ કે તેǙું ǝૂલ્ય તો રત્નો કરતાં વધારે છે.
11 તેનો પɵત તેના પર ǚૂરો ɵવƈાસ રાખે છે,
અને તેને સંપɶŷની કોઈ ખોટ પડશે નɴહ.
12 પોતાના આǞુષ્યનાં સવર્ ɳદવસો પયƯત ,
તે તેǙું ભǟું જ કરે છે અને કદʍ ખોટુʣ કરતી નથી.
13 તે ઊન અને શણ ભેǑું કરે છે,
અને ખંતથી પોતાના હાથે કામ કરવામાં આનંદ માણે છે.
14 તે દૂરથી પોતાǙું અƂ લઈઆવનાર,
વેપારʍના વહાણ જવેી છે.
15 ઘરનાં સવર્ને માટે ખાવાǙું તૈયાર કરવા તે પરોઢ થતાં પહેલાં ઊઠʍ

જાય છે
અને તેની દાસીઓ માટે ɳદવસભરના કામǙું આયોજન કરે છે.
16 તે કોઈ ખેતરનો ɵવચાર કરʍને તેને ખરʍદે છે,
પોતાના નફામાંથી તે પોતાને હાથે દ્રાક્ષના વેલા રોપે છે.
17 પોતાની કમરે તે ખડતલ અને ભારે ઉધમી છે,
તે પોતાના હાથ બળવાન કરે છે.
18 તે પોતાના વેપારના નફાનો ˵ાલ રાખે છે;
તેથી રાતભર તેનો દʍવો હોલવાતો નથી.
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19 તે એક હાથે ǚૂણી પકડે છે
અને બીજે હાથે રેંɳટયો ચલાવે છે.
20 તે ગરʍબોને ઉદારતાથી આપે છે;
અને જરૂɳરયાતમંદોને છૂટે હાથે મદદ કરે છે.
21 તેના કુટુʣબના સભ્યોને માટે તે ɶશયાળાની કશી બીક રહેવા દેતી નથી,
તેના આખા કુટુʣબે ઊનનાં ɳકરમજી વƍ પહેરેલાં છે.
22 તે પોતાને માટે Ǜુટ્ટાદાર રજાઈઓ બનાવે છે,
તેના વƍો ઝʍણા મલમલનાં તથા જાંǛુડા રʣગનાં છે.
23 તેનો પɵત નગર દરવાજે આદર પામે છે,
અને દેશનાં ǝુ˵આગેવાનોમાં તે પ્રɵતɶƋત છે.
24 તે શણનાં વƍો બનાવીને વેપારʍઓને વેચે છે
અને તેઓને કમરબંધ બનાવી આપે છે.
25શƖક્ત અને સન્માન તેનો પોશાક છે.
અને તે ભɵવષ્ય ɵવષેની ɻચʋતાને હસી કાઢે છે.
26 તેના મોંમાંથી ડહાપણની વાતો નીકળે છે,
તેના જીભનો ɴનયમ માયાǠુપણું છે.
27 તે પોતાના ઘરમાં બધા કામની દેખરેખ રાખે છે
અને તે કદʍ આળસની રોટલી ખાતી નથી.
28 તે પોતાના ઘરના માણસોની વતર્નની બરાબર તપાસ રાખે છે;
અને તેના પɵત તેના વખાણ કરે છે અને પ્રશંસા કરતાં કહે છે કે,
29 “જગતમાં ઘણી સદાચારʍ ƍીઓ છે,
પણ ǖું તે સવર્ કરતાં ઉŷમ છે.”
30લાવણ્ય ઠગારુʣ છે અને સૌંદયર્ ˸થર્ છે,
પરʣǖુ યહોવાહનો ડર રાખનાર ƍીની પ્રંશસા થશે.
31 તેના હાથની પેદાશમાંથી તેને આપો
અને તેના કામોને માટે ભાગળોમાં તેની પ્રશંસા કરો.
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